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ŠILUVOS KOPLYČIOS 
15 METŲ SUKAKTIS

NAUJOS REZOLIUCIJOS JAV 
KONGRESE LIETUVOS REIKALU

Rugsėjo 12-13 j Washington, 
D.C., suvažiavo Rytiniame pa
kraštyje gyvenantys lietuviai at
švęsti Šiluvos koplyčios 15 metų 
sukaktį. Koplyčia yra Tautinėje 
Nekalto Prasidėjimo šventovėje 
(National Shrine of the Im
maculate Conception) Wash
ingtone. Savaitgalio programą 
organizavo Lietuvių Katalikų 
Federacijos atstovas Washing
tone, Joseph Simanis, ilgametis 
LB-ės ir vyčių bendradarbis ir 
veikėjas. Jam talkino washingto- 
niškiai Asta. Banionytė, Aldona 
Fitch ir Linas Kojelis.

šiai sukakčiai atšvęsti atvyko 
ypač didelis būrys svečių iš 
Bridgeport, Connecticut. Šešta
dienį šią ekskursiją, kurią suor
ganizavo bridgeportiškė Terry 
Trainis, šiltai lietuvių pasiun- 
tenybėje priėmė Lietuvos atsto
vas dr. S. Bačkis ir ponia. Po to 
svečiai nuvyko į Kapitolių Brid- 
geporto kongresmano Stewart 
McKinney (R-Conn.) suruoštam 
priėmėmui. Priėmime sveikini
mo žodžius tarė J. Simanis ir 
kong. McKinney asistentas Rod 
Rahe. Savo sveikinime, Rahe 
prižadėjo, kad kong. McKinney 
ir toliau rems svarbią ir naudin
gą kongresinę akciją Lietuvai ir 
lietuvos politiniams kaliniams 
padėti. Į priėmimą buvo atvyku
si naujai paskirta Valstybės De
partamento Pabaltijo skyriaus 
vedėja Mildred Patterson, bei 
John Cooper, gerai žinomos 
“People to People” organiza
cijos tarybos narys.

NETEKUS STASIO BARZDUKO ...

Rugsėjo 13 dieną Clevelande 
mirė Stasys Barzdukas, Pasaulio 
Lietuvių Bendruomenės garbės 
pirmininkas, pedagogas, visuo
menininkas, iškilus užsienio lie
tuvių veikėjas . . . Kalbant apie 
velionį, tokių apibūdinimų gali
ma ir būtina išvardinti žymiai 
daugiau.

Stasys Barzdukas sirgo jau ke
lerius metus, moderniajai medi
cinai nepajėgiant susidoroti su 
muskulų atrofijos liga, ardančia 
gyvybės organizmą pamažu, bet 
nesustabdomai. Velionis gal 
vargo labiau, negu kiti tos ligos 
pakirstieji, nes jau pora metų 
jis buvo netekęs regėjimo, švie
są dar matydavo, bet skaityti 
nebegalėjo. Negalėjo ir rašyti, 
nebevaldydamas rankų, tačiau 
jo atmintis buvo šviesi, protavi
mas žvalus. Beveik iki pat mir
ties diktavo laiškus ir straips
nius. Vienas jo paskutinių laiškų
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Sekmadienį per 300 lietuvių 
suvažiavo į iškilmingas mišias 
Nekalto Prasidėjimo Šventovėje. 
Mišių pagrindinis koncelebran- 
tas ir pamokslininkas buvo vysk. 
Thomas W. Lyons. Savo pa
moksle jis pabrėžė katalikybės 
svarbą praeityje ir dabar Lietu
vių tautai. Baigiant vysk. 
Lyons perskaitė ištraukėlę iš 
LKB Kronikos, kurią jis jau eilę 
metų skaito, šalia vysk. Lyons, 
mišias koneelebravo kun. dr. T 
Tomas Žiūraitis, OP. Skaitymus 
skaitė Algimantas Cureekas ir 
Izabelė Laučkaitė. Tautiškai 
apsirengę Washingtono K. 
Donelaičio lituanistinės mokyk
los mokiniai ir Gabijos tautinių 
šokių grupės šokėjos dalyvavo 
procesijose ir nešė aukas.

Ypatingą muzikinį malo
numą suteikė iš Baltimorės atvy
kęs Dainos choras, kuriam va
dovauja ir vargonais groja Char
lotte Morris.

Po mišių dalyviai turėjo pro
gos susitikti su vyskupu Lyons, 
kun. Žiūraičiu, dr. ir p. Bačkiais, 
p. Simaniu ir su iš New Yorko 
atvykusiu dailininku Vytautu Jo
nynu, kuris kartu su dailininkais 
Albinu Elskum ir Vytautu Kašu
bą paruošė Šiluvos koplyčią 
prieš 15 metų.

Buvo malonu, kad į šią 
svarbią šventę atvyko tiek daug 
lietuvių iš daugelio tolimų vie
tovių: Rhode Island, Massachu
setts, Connecticut, New Yorko ir 
Baltimorės.

L .tas Kojelis

buvo padiktuotas beveik ateiti
ninkų kongreso išvakarėse. Ja
me Barzdukas linkėjo savo dar 
vaikystės dienomis pamiltai or
ganizacijai ir toliau tvirtai laiky
tis savo principų.

Stasys Barzdukas, kilęs iš Ma
rijampolės apskrities, J ungtinėse 
Valstybėse išgyveno 31 metus. 
Visą laiką Clevelande, kuriame 
daug lietuviškos veiklos, gyvuo
ja dvi savos parapijos. Lietuvoje 
Barzdukas pedagoginį darbą dir
bo Tauragėje, Prienuose ir Aly
tuje.

1944 metų rudenį su šeima 
pasitraukęs iš Lietuvos, Barzdu- 
ka« tęsė pedagoginį darbą trem
ties mokyklose Vakarų Vokieti
joje. Ten drauge su kalbininkais 
Pranu Skardžium ir J. Laurinai
čiu paruošė ir išleido Lietuvių 
kalbos vadovą, ir šiandien tar
naujantį išeivijai. Nuo pat atvy-

Washingtone rugsėjo 13 paminėta Šiluvos koplyčios 15 
metų sukaktis. Koplyčioje mišias aukojo vysk. Thomas W. 
Lyons. Kairėje Tėv. Tomas Žiūraitis, OP, už vyskupo Juozas 
G. Simanis, dr. Stasys Bačkis, Ona Bačkienė. Nuotrauka pa
imta iš “Catholic Standart”.

kimo į Ameriką Stasys Barzdu
kas visa siela ir kūnu įsijungė į 
Lietuvių Bendruomenės orga
nizavimą ir joje veiklą tiek 
Jungtinėse Valstybėse, tiek ir vi
same laisvame pasaulyje. 
Kruopščiai ėjo jam patikėtas pa
reigas—buvo ir savo gyvenamos 
vietovės apylinkės valdyboje, ir 
Jungtinių Valstybių krašto val
dybos pirmininkas, ir Pasaulio 
Lietuvių Bendruomenės val
dybos vicepirmininkas, ir paga
liau penkerius metus-jos pirmi
ninkas. Be to, keliolika metų 
redagavo Pasaulio Lietuvių 
Bendruomenės biuletenį, jo pa
stangomis išsivysčiusį į puošnų 
žurnalą — Pasaulio Lietuvį. Pa
saulio Lietuvių Bendruomenės 
garbės pirmininku Barzdukas iš
rinktas 1973 metais Washingto
no seime.

Šalia gausaus darbo bendri
nėje pasaulio lietuvių organiza
cijoje, Barzdukas' uoliai daly
vavo ir kitoje veikloje, ypač 
Ateitininkų federacijos gretose. 
Buvo jos tarybos nariu. 1977 me
tais, devintojo kongreso proga, 
suredagavo didoką leidinį — 
Ateitininkų keliu.

Sielojosi Barzdukas jaunimo 
išsaugojimu lietuvybei. Kiekvie
ną vasarą dėstė lietuvių kalbos 
kursuose. Palaikė labai glau
džius ryšius su jaunuomene, bu
vo jos labai mėgiamas. Priklausė 
prie Lituanistikos Instituto, uo
liai bendradarbiavo spaudoje, 
redagavo kitų autorių knygas. 
Bene paskutinis jo didesnis dar
bas, jau beveik nebematant — 
kalbininko Leonardo Dambriū- 
no raštų spaudai suredagfcvimas. 
Barzdukas priklausė ir prie Lie
tuvių Katalikų Susivienijimo.

Atsisveikinimo ir susitelkimo 
vakaras įvyko D. M. Nuolatinės 
Pagalbos parapijos salėje. Ten 
rugsėjo 14 d. buvo pašarvotas 
Stasio Barzduko kūnas. Salė 
buvo pilna vietos ir ii toliau 
atvykusių lietuvių.'Tokio masto 
šermenų Clevelande tarp lietu
sių Jau seniai nebuvo.

Pasaulio Lietuvių Bendruo
menės vardu Žodį tarė Jos val
dybos pirmininkas inž. Vytautas 
Kamantas, Ateitininkuos vardu 
atsisveikino dr. Vytautas Vygan
tas, pirmininkavęs ką tik pasi 
baigusiam ateitininkų dešimta 
jam kongresui. Velionio vyres
nysis sūnus Arvydas paskaitė 
kelias ištraukas ii tėvo palik

POPIEŽIUS PASKELBĖ NAUJĄ 
ENCIKLIKĄ

Popiežius Jonas Paulius II- 
asis rugsėjo 15 paskelbė trečiąją 
savo encikliką, kuri yra skirta 
žmogaus darbo problemai. Nau
joji enciklika, kurios originalas 
yra parašytas lotynų kalba, prasi
deda žodžiais “Laborem ex- 
ercens” — Atlikdamas darbą. 
Jau pačiu pirmuoju sakiniu ji pa
brėžia esminę mintį, kad žmo
gus savo darbu pelno kasdieni
nę duoną ir prisideda prie žmo
niškesnės visuomeninės san
tvarkos, o tuo pačiu ir prie pa
saulio pažangos kūrimo.

šioj enciklikoj, kaip ir dviejo
se ankstesnėse Jono Pauliaus II 
enciklikose, visu ryškumu atsi
spindi Bažnyčios ir popiežiaus 
rūpestis žmogaus problemomis 
šiuolaikiniame pasauly, žmo
gaus orumo apsaugojimu, teisin
gumo ir taikos įgyvendinimu, 
su tuo skirtumu, palyginus su 
ankstesniaisiais dokumentais, 
kad naujoj enciklikoj pagrindinis 
dėmesys yra skiriamas ne bend
riesiem socialiam klausimam, 
bet išimtinai darbo pasaulio 
problemom, kurių teisingas su
pratimas atveria kelią į visų kitų 
žmonių tarpusavio sugyvenimo 
problemų, arba vadinamojo so
cialinio klausimo, sprendimą.

Jonas Paulius IP-asis doku- 
mehte atskleidžia, kaip krikščio
niškojo mokslo šviesoj turi būti 
saugojamas asmens orumas, ug
domos pagrindinės asmens tei

to tpstamento. Kunigas Ant. Sau- 
laitis ir Dalia Staniškienė pa
skaitė maldų ištraukas.

Rugsėjo 15 d. laidotuvių mi
šią* koneelebravo penki kunigai, 
vadovaujant vietos klebonui kun. 
G. Kijauskui. Barzduko palaikai 
palaidoti Visų Sielų kapinėse, 
šalia prieš kelerius metus miru
sio* Jo žmonos. Prie atviro kapo 
dar pasimelsta, ir tyliai, tyliai 
atsisveikinta. Liūdinčius dukrą 
Aušrą Babickienę, sūnus Arvydą 
ir Gytį Ir jų šeimas guodė artimi 
giminės ir draugai.

šių metų balandžio 23 d. Sta
rtui Barzdukui buvo suėję 75 
metai. Tada ši sukaktis paminė
te toje pačioje salėje, kurioje da
bar velionio palaikai buvo pašar
voti ir U kurios išlydėti.

J.M.

Birželio 10 dieną senatui pa
teikta rezoliucija Baltijos valsty
bių reikalu. Ją pasiūlė senato
rius respublikonas Strom Thur
mond iŠ pietinės Karolainos ir 
jam tuojau pritarė demokratas 
senatorius Patrick Moynihan iŠ 
New Yorko. Dabartiniame 
Kongrese ši rezoliucija bus ži
noma kaip rezoliucija numeris 
21. Ja norima naujai pareikšti 
Kongreso nusistatymą Baltijos 
valstybių — Lietuvos, Latvijos ir 
Estijos . laisvės klausimu.

Rezoliuciją pateikdamas sena
torius Thurmond pareiškė, kad 
jos tikslas yra pakartotinai pa
tvirtinti amerikiečių atsisakymą 
pripažinti neteisėtą Lietuvos, 
Latvijos ir Estijos inkorporavimą 
į Sovietų Sąjungą. Senatorius 
priminė, kad trys Baltijos vals
tybės jau išgyveno 40 metų oku
pacijoj, kuri įvykdyta staiga ir 
žiauriai. Jis nurodė, kad visos 
trys respublikos prieš okupaciją 
buvo sudariusios su Sovietų Są
junga savitarpio pagalbos sutar
tis. Toliau senatorius Thurmond 
pabrėžė, kad 1940 metų liepos 
mėnesį įvykę liaudies seimo rin
kimai buvo Kremliaus įsakyti. 
Kad Sovietų Sąjunga tęsianti savo 
agresinę ir ekspansinę politiką, 
naujas įrodymas, — tęsė senato
rius, yra neprovokuota invazi
ja Afganistanan 1979 metų 
gruodžio 27 dieną. Kitas įrody

sės kasdieninio Žmogaus gyveni
mo, tai yra darbo, aplinkoj. Jafn 
darbo problemos yra ypač arti
mos, nes jis turėjo progos be- 
tarpiškai su jomis susipažinti, 
jaunystėj dirbdamas kaip pa
prastas darbininkas.

Esminė šios enciklikos mintis 
yra ta, kad ne žmogus turi būti 
pajungiamas darbui, o darbas 
turi tarnauti žmogui. Tuo būdu 
yra iškeliama drauge ir žmogaus, 
ir darbo nepamainoma vertė. 
Darbas įprasmina žmogaus že
miškąją egzistenciją, padeda 
žmogui pilnai išvystyti savo as
menybę, atskleidžia paties 
Dievo žmogui duotą pašauki
mą dalyvauti pasaulio pažan
gos kūrime. Gi žmogus sukilni
na darbą, iškelia darbo vertę.

Jono Pauliaus II-ojo enciklika 
“Laborem exercens” yra pada
linta j penkias dalis.

Pinnojoj daly , arba įvade, yra 
prisimenama devyniasdešimties 
metų sukaktis nuo popiežiaus 
Leono XIII-ojo enciklikos “Re- 
nim novarum” paskelbimo, nu
nxlant Bažnyčios rūpestį istori
jos būvyje socialiniais ir ypač 
darbo klausimais, siekiant iškel
ti žmogaus darbo vertę ir apsau
goti žmogų nuo neteisingumo. 
Čia yra taip pat išryškinama 
Bažnyčios socialinio mokslo 
evoliucija.

Antros dalies antraštė yra 
"Darbas ir žmogus”. Čia yra pa
teikiama krikščioniškoji darbo 
samprata, išplaukianti jau iš 
šventojo Rašto Senojo Testa
mento knygų. Lygiu būdu čia 
yra iškeliami žmogaus ir darbo 
santykiai krikščioniškojo mokslo 
šviesoj. Krikščionybė nuo pat 
pradžios yra iškėlusi žmogaus 
darbo kilnumą. Nesvarbu, koks 
tas darbas bebūtų, Jei yra atlie
kamas garbingai ir sąžiningai, 
jis nusipelno didžiausios pagar
bos. Darbas kilnina žmogų ir J- 
prasmina Jo gyvenimą.

Trečioj enciklikos daly kalba
ma apie darbo ir kapitalo san
tykius dabartiniame pasauly, nu
rodant tuose santykiuose pasi
reiškiančio konflikto priežastis 
ir išryškinant priemones tam 
konfliktui pašalinti. Čia ypatin
gu būdu yra pabrėžiama, kad ne 
žmogus turi būti pajungtas dar- 

mas esąs pastaruoju metu So
vietinės vadovybės demon
stravimas savo pasiruošimo įsi
kišti į Lenkijos vidaus reikalus. 
Todėl esą svarbu parodyti 
pasauliui mūsų pakartotiną įsi
pareigojimą tikro tautų laisvo 
apsisprendimo principui.

Pasiūlytoji rezoliucija būsian
ti aiškus ženklas Kremliui, kad 
Jungtinės Valstybės nepripažįs
ta ir nepripažins pavergimo ne
priklausomų valstybių. O svar
biausia, tęsė senatorius Thur
mond, ta rezoliucija bus užtik
rinimas komunistų dominuoja
mų kraštų drąsiems žmonėms, 
kad mes jų neužmiršome.

Senatoriaus Thurmond rezo
liucijos tekstas susidaro iš 20 
skirsnių. Pirmoje dalyje kalba
ma apie rezoliucijos pagrindą, 
išdėstant Jungtinių Vantybių ir 
Jungtinių Tautų svarbiuosius 
principus tautų laisvo apsispren
dimo teisės gerbimo reikalu. Pa
žymima, kad trys Baltijos res
publikos atsidūrė Sovietų Sąjun
gos sudėtyje ne savanoriškai, 
kad jos buvo pirma kariškai oku
puotos, o paskui prievarta įjung
tos į Tarybų Sąjungą. Taip pat 
pažymima rezoliucijoje, kad vi
sos trys baltų tautos visiškai ski
riasi nuo rusų tautos — ir kalba, 
ir kultūra, ir papročiais, ir religi
ja. Paminėtos ir gyventojų de
portacijos į Sibirą ir pastangos 
apgyvendinti jas svetimais žmo
nėmis.

Nežiūrint visų šių priešiškų 
pastangų, sakoma rezoliucijoje, 
Baltijos valstybių gyventojų 
dvasia esanti nepalūžus, o jų 
ryžtas siekti nepriklausomo 
valstybinio gyvenimo tebesąs 
nepajudinamas. Kadangi Jung
tinės Tautos ir Jungtinių Vals
tybių delegacija Jungtinėse 
Tautose pastoviai palaikėbuvu- 
sių imperialistinių kraštų val
džioje Azijos ir Afrikos tautų 
teisę į laišvą apsisprendimą, to
dėl Senatas išreiškia tokį savo 
nusistatymą: Prezidentas ir 
valstybės sekretorius turėtų pa
daryti visus reikalingus žygius 
iškelti Baltijos valstybių klau
simą Jungtinėse Tautose ir pra
šyti Jungtines Tautas kad jos pa
ragintų Sovietų Sąjungą išvesti 
iš Lietuvos, Latvijos ir Estfjos 
visas savo karines pajėgas, agen
tus ir kolonistus, o taip pat su
grąžinti į tuos kraštus ištremtuo
sius ir kalinamus jų gyventojus.

Toliau rezoliucija nurodo, 
kad Jungtinės Valstybės neturė
tų pripažinti jokių tarptautinių 
konferencijų, kurios pripažintų 
neteisėtą Baltijos valstybių 
aneksavimą. Jungtinės Valstybės 
tęsiama senato rezoliucijoje, tu
rėtų tęsti savo politiką nepripa
žinti jokia forma Baltijos valsty
bių aneksavimo. Be to, siūlomoji 
rezoliucija S21 reikalauja, kad 
visi valdiniai ir privatūs žemėla
piai turėtų atskirai žymėti Lietu
vą, Latviją ir Estiją, kaip nepri
klausomas valstybes.

Rezoliucija perduota senato 
užsienio reikalų komisijai.

j.b.1.

bui, taigi ir kapitalui, bet darbas 
turi tarnauti žmogui ir jo gero
vei.

Ketvirtoj enciklikos daly kal
bama apie darbininkų teises, o 
drauge ir apie Jų pareigas. Čia 
yra svarstomos kai kurios labai 
aktualios šiuolaikinio darbo pa
saulio problemos, kaip santy
kiai tarp darbdavio ir darbinin
ko, užimtumo klausimas, darbo 
užmokesčio problema, darbinin
kų teisė jungtis į profesines są
jungas, žemės ūkio darbininkų 
teisių apsaugojimas, invalidų į- 
jungimas į darbą, ir Lt

Paskutinėj, penktoj, encikli
kos daly yra kalbama apie dvasi
nę darbo vertę, arba krikščioniš-

(nukalta į 1 ĮmL)
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DEŠIMT metų 
BE P. DAUŽVARDŽIO

Rugsėjo 26 dieną suėjo de
šimt metų, kai Chicagoje mirė 
Petras Daužvardis, Lietuvos 
generraiinis konsulas. Velionis 
Lietuvos užsienio tarnyboje dir
bo nuo 1925 metų. Iš pradžių 
tarnavo užsienio reikalų minis
terijoje Kaune, o iš ten atkeltas į 
New Yorką vicekonsulu 1925 
metų gruodžio mėnesį. 1937 
metų pradžioje paskirtas konsu
lu į Chicagą. Vėliau Daužvardis 
pakeltas generaliniu konsulu, 
kurio pareigose išbuvo iki pat 
mirties, p971 metų rugsėjo 26 
dienos).

Petras Daužvardis buvo gi
męs Latvijoje, Alūkštos apskrity
je. J Jungtines Valstybes atvyko 
1914 metais. Teisės mokslus 
baigė Washingtone, Georgetow- 
no universitete. Vėliau Chicago
je Įsigijo teisių magistro ir dak
taro laipsnius.

Amerikos lietuvių visuomeni
nėje veikloje Daužvardis daly
vavo beveik nuo pat atvy
kimo į šią šalį dienos. Veikė 
Lietuvos vyčiuose. Katalikų fe
deracijoje, Lietuvių katalikų dar
bininkų sąjungoje (dirbo jos Bos
tone leisto “Darbininko” laik
raščio redakcijoje). Yra vadova

TAUTŲ SĄJUNGA IR LIETUVA

Rugsėjo 22 dieną sukako 60 
metų, kai Tautų Sąjunga priėmė 
Lietuvą, kaip pilnateisį savo 
narį. Tuo būdu tarptautinė vals
tybių šeima 1921 metais pripa
žino Lietuvą savarankiška, ne
priklausoma valstybe. Pati tautų 
Sąjunga buvo įsteigta 1919 metų 
Versalio taikos sutartimi. Pirmas 
visuotinis jos susirinkimas buvo 
sukviestas 1920 metų lapkričio 
15 dieną ir truko iki gruodžio 
18. Jau tada Lietuvos vyriausy
bė kreipėsi į Tautų Sąjungą, 
prašydama priimti ją į savo na
rius, kaip nepriklausomą valsty
bę. Tačiau pirmą kartą jos pra
šymas atidėtas dėl kelių priežas
čių.

Daugumas Tautų Sąjungos 
narių tada dar nebuvo tikri, ar 
Lietuva ir jos kaimynės Latvija 
ir Estija galės išsilaikyti. Didži'o- 
sios valstybės, laimėjusios 

vęs anksčiau veikusiam L.K. 
moksleivių susivienijimui. Buvo 
iškilus kalbėtojas, dažnai lankę
sis įvairiuose miestuose su kal
bomis apie Lietuvą — pas lat
vius ir amerikiečių klubuose. 
Bendradarbiavo spaudoje, gyvai 
reaguodavo amerikiečių laikraš
čiuose- Lietuvos klausimais. 
Buvo veiksmingas Lietuvos tei
sių gynėjas.

Kai 1940 metų birželio 15 d. 
Sovietų Sąjunga okupavo Lietu
vą, netrukus Kaune mėginta su
trukdyti Lietuvos diplomatinę 
tarnybą užsienyje įvairia apgau
le. Dr. Daužvardžiui siūlyta per
imti Lietuvos pasiuntinybę 
Washingtone, bet Daužvardis 
griežtai atmetė tas viliones, pra
nešdamas dirbsiąs tik nepriklau
somos Lietuvos gerovei.

Dr. Petro Daužvardžio palai
kai palaidoti Chicagoje Šv. Ka
zimiero kapinėse. Netoli jo ten 
ilsisi ir jo buvę tokie artimi 
bendradarbiai, kaip Leonardas 
Simutis, prelatai Ignas Albavi- 
čius ir Pranas Juras, profesorius 
Kazys Pakštas ir kiti ankstesnės 
kartos Amerikos lietuviai, daug 
dirbę Lietuvai.

j.b.l.

pirmą pasaulinį karą, atrodo, 
vengė tarti galutinį žodį dėl 
buvusios Rusijos imperijos val
dytos teritorijos likimo, nors So
vietų Rusija buvo pripažinusi 
Lietuvą de jure jau 1920 metų 
liepos 12 dieną.

Lietuvai kenkė ir santykiai 
su Lenkija, kuri 1920 metų rude
nį užėmė Lietuvos sostinę Vil
nių su dalimi Lietuvos žemių, 
pripažintų Lietuvai sutartimi su 
Sovietų Rusija. Daugumai Tautų 
Sąjungos narių nenorint gilintis 
į reikšmingą dviejų kaimynų 
ginčą, Lietuvos priėmimas į 
Tautų Sąjungą buvo užvilkintas.

Antrą kartą Lietuvos priėmi
mas svarstytas tarptautiniame 
forume Ženevoje 1921 metų 
rugsėjo mėnesį. Lenkija buvo į- 
teikusi skundą dėl neva daromų 
varžtų lenkų tautinei mažumai 
Lietuvoje, tačiau dauguma T.S. 

narių į tai nekreipė dėmesio. 
Prieš Lietuvos priėmimą IMI m. 
rugsėjo 22 d, balsavo tik Len
ktyn ir Rumunija. Pirmą kartą ui 
Lietuvos priėmimą pasisakė tik 
penkios valstybės — Italija, Ko
lumbija, Paragvąjus, Persija (da
bar Iranas) ir Portugalija.

Primintiga, kad prieš 60 metų 
de jure Lietuvą buvo pripažinu
sius tik Vokietija, Sovietų Kini
ja, Argentina, Meksika, Latvija ir 
Estija. Didžiosios valstybės ne* 
skubėjo su pripažinimu. Latvijai 
ir Estijai pavyko susilaukti pri
pažinimo anksčiau įr daugiau, 
negu Lietuvai, nes Jos neturėjo 
teritorinių ginčų. Lietuvai tarp
tautiniuose santykiuose teko 
dorotis įtemptai, beginant savo 
teises į Vilnių. Dėl to Lietuvai 
reikėjo daug skriaudų pakelti.

Kaip žinome, Tautų Sąjungos 
likimas buvo liūdnas. Si tarptau
tinė nepriklausomų valstybių 
sąjunga turėjo sukurti pasauliui 
visuotinę taiką, ginti visų valsty
bių suverenumo teises skatinti 
tarptautinės teisės pranašumą 
tarpvalstybiniuose santykiuose. 
Bet gyvenimo tikrovė buvo kito
kia. Tautų Sąjunga visų pirma 
nebuvo visuotinė. Nors jos stei
gimo įkvėpėjas buvo Jungtinių 
Valstybių tuometinis preziden
tas Woodrow Wilsonas, tačiau 
Jungtinės Valstybės atsisakė į- 
stoti į Tautų Sąjungą.

Visi T.S. nariai pasižadėjo gin
ti kiekvieno nario teritorinę ne
liečiamybę ir politinę nepriklau
somybę, tačiau gyvenime tas 
nuostatas nevykdytas. Tiesa, Ita
lijai buvo paskelbtos sankcijos 
dėl Etiopijos užpuolimo 1935 
metais, o Sovietų Sąjunga pa
šalinta iš tarptautinės organiza
cijos dėl įsiveržimo į Suomiją 
1940 metais.

Antrojo pasaulinio karo kili
mas ryškiausiai parodė Tautų 
Sąjungos bejėgiškumą. Jam pa- 
sibąigus jos vietoje įsisteigė 
Jungtinių Tautų organizacija. 
Tautų Sąjungai nepritarė Jungti
nės Valstybės, o Jungtinės Tąu- 
tos formaliai sukurtos Amerikos 
žemyne — San Francisco mies
te, tarptautinėje konferencijoje, 
posėdžiavusioje 1945 metų ba- 
landžio-birželio mėnesiais. Tos 
konferencijos stebėtojų gretose 
buvo ir Amerikos lietuvių or
ganizacijų atstovai, bandydami 
priminti pasauliui Lietuvos lais
vės reikalą. Paruošta ir įteikta 
tada nemaža pareiškimų, ypač 
Jungtinių Valstybių vyriausybei. 
Kaip žinome, Lietuvos laisvės 
bylai ir iki šiol dar nebuvo 
lemta atsidurti aukščiausiame 
tarptautiniame forume, nors jos 
vardas ten kartais ir minimas, 
daugiausia Jungtinių Valstybių, 
atsikertant į saovietinius išsišo
kimus.

j.b.l.

Tas, kuris sako — kada nors, 
— tas galvoja — niekada.

. Cervantes

GARSAS
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IjSS vadovų ir vadovių sąskrydžio dalyviai Dainavos stovyklavietėje rugsėjo 25-27.
Nuotr. V. Bacevidiays

PAAUKŠTINTAS VYSK. P. MARCINKUS IR 
PASKIRTAS SVARBIOM PAREIGOM VATIKANE

Rugsėjo 30 radijas ir spauda 
paskelltė, kad vysk. Paulius C. 
Marcinkus popiežiaus Jono Pau
liaus 11 pakeltas į arkivyskupus 
ir paskirtas vyriausiu Vatikano 
miesto ir Vatikano valstybės ad
ministratoriumi.

Valstybės sekretorius kardino
las Casaroli formaliai yra Vati
kano pontifikalinės komisijos 
prezidentas, bet praktiškai ad
ministruoja visai kitas asmuo — 
proprezidentas. Iki šiol šiai vie
tai vadovavo kardinolas Sergio 
Guerri, kuris, sulaukęs 75 metų 
amžiaus, išėjo į pensiją.

Tikimasi, kad arkivyskupas P. 
Marcinkus greitai bus pakeltas j 
kardinolus, kai popiežius su
kvies konsistorijos susirinkimą. 
Manoma, kad tai bus šių metų

JAV SENATAS PRIĖMĖ 
SKUODŽIO REZOLIUCIJĄ

JAV senatas rugsėjo 22 vienin
gai priėmė rezoliuciją Nr. 198, 
reikalaujančią, kad Vytautas 
Skuodis būtų paleistas iš sovie
tų lagerio, kuriame jis laikomas 
už tariamą antisovietinę agitaci
ją ir propagandą.

$en. Charles Percy, pateikda
mas šią rezoliuciją senatui, iš
gėlė faktą, kad tarp daugybės 
kalinių Sovietų Sąjungoje retai 
pasitaiko Amerikos piliečių, ša
lia iniciatoriaus sen. Percy re
zoliuciją remia senatoriai Dixon, 
Hayakawa, Dodd, Spector, 
Riegle, Levin ir Domenici.

Rezoliucijoje reikalaujama, 
kad Vytautas Skuodis būtų pa
leistas ir kad, jam norint, galė
tų emigruoti į JAV-bes. Taip pat 
senatas šia rezoliucija pageidau
ja, kad prezidentas, valstybės 
departamento sekretorius bei 
Amerikos delegacija Madrido 

gale. Paprastai tokių svarbių vie
tų vadovai būna kardinolai.

Kaip jau žinome, arkivysku
pas P. Marcinkus yra gimęs 
1922 sausio 15 Cicero, III. Daug 
laikraščių pažymėjo, kad jis yra 
imigranto sūnus, tačiau tautybės 
nepasakė. Jau jis yra 59 metų, 
į kunigus įšventintas 1947. Porą 
metų vikaravo, paskui dirbo 
Chicagos arkivyskupijos kance
liarijoje. 1952 išvykęs Romon, 
Grigaliaus universitete įsigijo 
kanonų teisės doktoratą ir pasi
ruošė diplomatinei tarnybai. 
Dirbo Bolivijos ir Kanados nun
ciatūrose. Vatikane pradėjo 
dirbti nuo 1959 metų kaip 
anglų kalbos vertėjas. Pop. Pau
liaus VI laikais jis buvo jo as
meninis sekretorius anglų kal- 

konferencijoje kiekviena galima 
proga stipriai pasisakytų prieš 
Skuodžio neteisėtą kalinimą.

Lietuvių visuomenė yra ragi
nama skubiai rašyti laiškus pre
zidentui Reiganui ir valstybės 
departamento sekretoriui Hai- 
gui, prašant juos dėti visas pa
stangas, kad Skuodis būtų iš
laisvintas.

Rašyti šiais adresais:
Mr. Ronald Reagan
The President of the
United States
The White House 

Washington^ DC

Mr. Alexander Haig
U.S. Secretary of State
Department of State
Washington, DC 20520 

bos kraštam, tvarkė jo keliones 
į Jungtines Tautas New Yorke, 
į Palestiną, Indiją, Kolumbiją. 
1968.XII.20 paskirtas vadovauti 
Vatikano finansų įstaigai ir to 
paties gruodžio 24 nominuo
tas tituliniu Ortos vyskupu. Pats 
pop. Paulius VI jį konsekravo 
vyskupu 1969 sausio 6.

Paskutinius dešimt metų jis 
buvo Vatikano banko preziden
tas, rūpinosi Vatikano investavi
mais ir piniginiais išmokėjimais.

1974 metais jis buvo patekęs 
į nemažus sunkumus, jo vado
vaujamas bankas turėjo didelių 
nuostolių. Jis buvo susidrau
gavęs su italų finansistu Michel 
Sindona, norėdamas Vatikano fi
nansus pagerinti, bet to Sindo- 
nos finansinė imperija sugriuvo.

LIETUVIAI 
PASAULYJE

— Reader’s Digest, turįs dau
giau kaip 31 milijoną skaityto
jų ir leidžiamas 16 kalbų, š.m. 
rugsėjo mėn. numery įdėjo platų 
straipsnį “Kremlius ir Bažny
čia”, kuriame nurodo, kad Rusi
jos istorijoj šiuo metu labiausiai 
išvystyta kova prieš krikš- 
čipnybę, tačiau Rusijos tikintieji 
tam persekiojimui nepasiduoda. 
Ten nurodyti keli asmenys, 
areštuoti ir nubausti už pasi
priešinimą tai priespaudai. 
Tarp jų paminėta ir Nijolė Sa- 
dūnaitė, 37 metų, iš Vilniaus. 
Ji buvo areštuota ir nubausta 
3 metam kalėjimo ir 3 me
tam ištrėmimo vien tik už tai, 
kad jos rašomojoj mašinėlėj bu
vo rastas vienas Katalikų Bažny
čios Kronikos puslapis. Oficialiai 
ji buvo apkaltinta už platinimą 
priešsovietinės literatūros.

NAUJA ENCIKLIKA
(atkelta iš / psl.)

kąįą darbo teologiją. Žmogus, 
sutvertas pagal Dievo paveikslą 
ir panašumą, savo darbu tampa 
Dievo Apvaizdos talkininku, 
bendradarbiu, tobulinant pasau
lį ir vedant žmoniją j išganymą.

< -o-
Popiežiaus Jono Pauliaus įl

ojo naujoji enciklika darbo klau
simu "Lahorem exercens" visa
me pasauly sukėlė labai platų 
atgarsį.

Apie naująją encikliką pir
muosiuose puslapiuose rašė 
visų pasaulio kraštų laikraščiai, 
pateikdami svarbesniąsias doku
mento ištraukas. Spauda vienin
gai pažymi, kad naujoji Jono 
Pauliaus II-ojo enciklika darniai 
įsijungia į svarbiųjų Bažnyčios 
socialinių dokumentų eilę, dar 
kartą paliudydama pastovų Baž
nyčios rūpestį darbininkų 
problemomis ir teisingumo įgy
vendinimu darbo pasauly.

Apie naująją encikliką labai 
teigiamai pasisakė taip pat įvai
rių kraštų politiniai veikėjai, 
darbo pasaulio atstovai, jų tarpe 
Tarptautinio Darbo Biuro gene
ralinis direktorius Ženevoj

Francis Blanchard. Jis pažymė
jo, kad popiežiaus dokumente 
išdėstytos mintys pilnai atitinka 
tarptautinės darbo organizacijos 
nuo pat jos įsisteigimo užsibrėž
tais tikslus ir veikimo gaires, sie
kiant apsaugoti darbininkų tei
ses ir iškeliant Žmogaus pirma
vimą medžiagos atžvilgiu.

Blanchard išreiškė įsitikinimą, 
kad naujoji popiežiaus enciklika 
bus svarbus ramstis tarptauti
nei darbo organizacijai jos užda
vinių įgyvendinime. Priminė, 
kad popiežius Jonas Paulius 
Il-asis būtų turėjęs dalyvauti 
tarptautinės darbo organizacijos 
Ženevoj visuotiniame suvažiavi
me birželio 4, bet Žiaurus aten
tatas prieš jo gyvybę šią kelionę 
sutrukdė. Jis išreiškė viltį, kad 
popiežius galės netolimoj ateity 
atvykti į Ženevą ir betarpiškai 
išryškinti organizacijos nariam 
savo enciklikos svarbesniąsias 
mintis darbo klausimais.

Baigdamas jis pažymėjo, kad 
tarptautinė darbo organizacija 
Ženevoj yra tartum pasaulinis 
darbo žmonių atstovų parlamen
tas, jungiantis 145 pasaulio vals- 
a, rync*

New Jersey taut, lokių grupė Liepsna. II kairės j dalinę: pirmoj eilėj Linda Didl- 
balytė ir Reta Kvedaeaftėi antroj eilėj Sharon Matauskas, Reta Didžbalytė, akor
deonistė Emilija Skruodytė, mokytojos padėjėja Debbie Didžbalytė, grupės vadovė Reta 
Jurkevičiūtė-Mkkūnienė, akordeonistė Rota Raudytė ir Rota Melinytėi trečioji eilėj 

'Chris Matauskas, Juozas Didtbalis, Audra Tursaitė, Linas Bražėnas, Arūnas Bitėnai. 
Linas Eitmanas, Oiga Bogumirskaitė-Bugetiytė, Tomas Lora, Roxanne Czubowich, 
Rita Gražulytė, Astra Kvedaraitė ir Rasa F.ihnanaitė. Nuotraukoj trūksta Algio Bražinsko 
ir Edvardo Padleckio

— Chicagos lietuvių opera su 
A. Ponchielli operos “I Lituani” 
pastatymu gastroliuos lapkričio 
8 Toronte. Šias gastroles globo
ja Toronto Prisikėlimo parapi
jos tarybos visuomeninė sekcija, 
kuriai vadovauja J. Vingelienė.

— IV Mokslo ir kūrybos sim
poziume bus apie 30 mokslinių 
sesijų ir bent penkios bendri
nės sesijos. Taip pat simpoziu
mo metu šaukiami Lituanistikos 
instituto ir Pasaulio lietuvių in
žinierių ir architektų sąjungos 
visuotiniai suvažiavimai. Ren
giama eilė kūrybos ir mokslo 
darbų parodų. Organizacinis ko
mitetas rengia susipažinimo po
būvį, literatūros vakarą ir banke
tą.' Simpoziumas įvyks lap
kričio 25-29 Chicagoj.

— Aurelija BalaiaMenė 
besireiškianti kultūrinia
me lietuvių gyvenime 
literatūriniais kūriniais ir 
straipsniais, parašė muzikinę 
dramą “Vilniaus pilies legenda“ 
pagal Vaižganto to paties vardo 
pasakojimą. Dramai muziką su
kūrė komp. A. Jurgutis, šį muzi
kini veikalą 1982 vasario mėnesį 
pastatys Chicagos meno an
samblis “Dainava**. Repetictyos 
jau pradėtos.
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AMERIKIEČIŲ SPAUDA APIE 
RELIGINĘ PADĖTĮ LIETUVOJE 

■* . •

Los Angeles Times korespon
dentas, redakcinio Stabo narys, 
Robert Gillette buvo nuvykęs j 
Lietuvę ir ten ilbuvo kelias die
nas, susitikdamas su žmonėmis, 
rinkdamas informacinę medžia
gų. Vienas jo straipsnis buvo iš
spausdintas anksčiau. Ten apra
šė gyvenimų Vilniuje, kaip lietu
viai žiūri į įvykius Lenkijoje.

Rugpjūčio 22 d. numeryje iš
spausdino kitų jo straipsnį, apie 
religinę padėtį Lietuvoje. 
Straipsnis pavadintas, kad Kata
likų Bažnyčia yra vitalinė jėga 
Lietuvoje. Antrinėje antraštėje 
sakoma, kad religinės tradici
jos žydi ir sovietų represijoje.

Straipsnis parašytas objekty
viai. Medžiaga surinkta iŠ įvai
rių pasikalbėjimų su žmonėmis, 
su kunigais. Pačioje pradžioje 
sakoma, kad, nežiūrint 41 metų 
sovietinio režimo, bažnyčių nai
kinimo, religija Lietuvoje yra di
delė socialinė jėga šitame So
vietų Sąjungos kampe prie 
Baltijos jūros.

Toliau sakoma, kad lietuviai 
yra 80 procente/ katalikai. iŠ jų 
mišias lanko apie 30-40 procen
tų. Didelį religinį gyvybingumą 
gali matyti sekmadienį Vilniuje. 
Mieste veikiančios tik 8 bažny
čios, pats miestas turi 481,000 
gyventojų. Bažnyčios esančios 
pilnos žmonių. Mišios laikomos 
nuolat, lietuviškai ir lenkiškai.

Minima Sv. Teresės bažnyčia, 
kur tūkstančiai žmonių gieda, ir 
jų giedojimas išsiveržia per du
ris į seną miesto kvartalą. Mini
mi Aušros Vartai. Čia pardavinė
jami rožančiai už du rublius. 
Maži medalionai su nupieštu 
Kristaus veidu parduodami už 3 
rublius. Prisimenama, kad Lie
tuva praeityje turėjo glaudžius 
ryšius su Lenkija, kad Lietuva 
buvo paliesta abiejų didžiųjų ka
rų, prisimenamas rusų imperia
lizmas ir kad Bažnyčia drauge 
buvo ir tautiškumo saugotoja 
ir lietuvybės ramstis. Ir dabar 
tautiškumas esąs sujungtas su 
religija, kaip ir Lenkijoje.

GARSUSIS KRYŽIŲ KALNAS
Lietuvos Katalikų Bažnyčios 

Kronika dažnai mini Kryžių kal
ną. Okupantai naikina tuos kry
žius, o žmonės vėl atstato. Ten 
susirenka jaunimas pareikšti
savo ištikimybės Kryžiui.

Kryžių kalnas yra Jurgučių 
kaime, prie Meškuičių, į šiaurę 
nuo Šiaulių miesto.

Kalnas dar kartais vadinamas 
ir ,Pilies kalnu, Šventakalniu, 
nes čia nuo seno statomi kry
žiai. Tai nėra kapinių kryžiai, 
nes čia žmonės nelaidojami. Tai 
yra apžadų kryžiai. Kryžius stato 
ligonys, negaluojantys ir nelai
mingi žmonės. Jie čia susiren
ka daugiausia per Dievo Kūno 
šventę, eina aplink kalną keliais 
ir daro apžadus. Pasakojama, 
kad daug žmonių, padarę apža
dus, išgydavę.

Kalnas yra iš trijų pusių ap
suptas pelkėtos žemumos, o iš

Taip Kryžių kalnas Lietuvoje šių •<*!

Primena, kad 1975 Lietuvą 
okupavo Katerina Didžioji, o 
Lenkiją tada pasidalijo kaimynai 
— Austrija, Prūsija ir Rusija. Ka
teriuos sūnus caras Povilas I nu
kirtęs Lietuvos Bažnyčios ryšius 
su Roma ir Bažnyčių pririšęs 
prie Rusijos, bet iŠ to niekas 
neišėję. Kunigai aktyviai daly

vavę 1830-31 metų sukilime. 
Carai ir toliau labai varžė Ka
talikų Bažnyčią Lietuvoje, užda
rinėjo vienuolynus. Prieš pirmąjį 
pasaulinį karą likę tik keli vie
nuolynai Lietuvoje. Po antrojo 
pasaulinio karo sovietai uždarė 
visus vienuolynus, bažnyčias 
apdėjo dideliais mokesčiais, į- 
vedė griežtą cenzūrą ir labai su
varžė kunigų seminarijos veiklą 
ir jaunų žmonių įstojimą.

SOVIETŲ SĄJUNGOS 
GYVENTOJŲ SKAIČIUS

Sovietų Sąjungoj, kaip ir 
kituose kraštuose, daromi regu
liarūs gyventojų surašymai. Per 
9 metus, tarp dviejų paskutinių 
surašymų, nuo 1970 iki 1979 
sausio 17, Sov. S-gos gyvento
jų skaičius pakilo nuo 241,720, 
000 iki 262,4(X),000, t.y. priaugo 
20.7 mil., arba 8.6%. Tad Sov.
S-ga pralenkė JAV, kur 1979 
buvo 220 mil. gyventojų.

Mum įdomi yra statistika apie 
Lietuvą, paskelbta leidiny “Na- 
selenie SSSR, po dannym Vse- 
soiuznoi perepisi 1979 goda”, 
išleistame 1980 Maskvoj. Tai 
nėra oficialūs ir galutiniai duo
menys, kuriuos vėliau paskelbs 
centrinė statistikos įstaiga ke
liuose tomuose. Tuos duomenis 
analizuoja ir JAV Bureau of the 
Census savo leidiny “Census 
Data on Nationality Composi
tion and Language Characteris
tics of the Soviet Population 
1959, 1970, and 1979”, by 
Stephen Rapawy, May 1980. 
Skaičiai abiejose statistikose ne 
visada sutampa.

ketvirtos jungiasi su gretimomis 
kalvelėmis. Kalno ilgis apie 70 
metrų, plotis apie 60 metrų. Nuo 
jūros lygio jis pakilęs tik 97 
metrus.

Nuo seno čia statomi kryžiai. 
1900 jų buvo 130, 1902 — me
tais 155, 1922 metais tik 50. 
Bet 1938 metais jų buvo per 400.

Bedieviams okupantams labai 
nepatinka tas Kryžių kalnas, nes 
jis skatina ir ugdo žmonių reli
gingumą. Pirmą kartą jie visus 
kryžius sunaikino 1961 metais 
birželio 5. Paskui žmonės vėl 
atstatė. Okupantai vėl sunaikino. 
Dabar vėl pilna kryžių. Daug jų 
pastatė grįžę iš Sibiro tremti
niai ir kaliniai.

Dažnai čia susirenka jauni
mas ir neša kryžių į kalną, kad 
ten jį pastatytų. Okupantų mili
cija daro visokiausius trukdy
mus. Čia buvo susirinkę Eu-<

Prisimenami Ir 1945-1951 me
tu, buvę išvežta apie 360 ku
nigų t dariai stovyklas ir | ka
lėjimu* Sibire. Sovietai su tavo 

s tankai* f Lietuvę atvežę ir ateiz
mą, ifrudėję spausti ir peraekio- 
ti religiją ir jos išpažintojus. „

Korespondentas mini, kad štai 
Vilniuje vieną sekmadienį l>až- 
nyčioje buvo 20 jungtuvių ir 24 
krikštai. Mint ir tai, kad veikia 
oficiali civilinė metrikacija ir 
kad valdžia nepripažįsta vedy
bų bažnyčioje.

Žmonės lal>ai klauso Vatikano 
radijo, klauso ypač jaunimas. t>i- 
delės įtakos žmonėm turi dabar
tinis popiežius, kuris supranta, 
kas dedhsi Lenkijoje ir Lie
tuvoje. Popiežius pakėlęs žmo
nių religingumų.

Korespondentas prisimena ir 
tų kardinolų, kurį popiežius pa
skyrė .slapta. Tas kardinolas esąs 
vyskupas Julijonas Steponavi
čius, gyvenus ištrėmime mažoje 
parapijoje.

Pagal sovietinę statistiką Lie
tuvoj apskritais skaičiais 1979 
buvę 3,398,000 gyventojų (1970 
buvę 3,128,00). Miestuose gy
venę 2,062,000 (1970: 1,558, 
000), arba 61% (1970: 50.2%), 
kaimuose — 1,336,000 (1970: 
1,561,000), arba 39% (1970: 
49.8%). Kaip matom, kaimo gy
ventojai labai sumažėjo.

Pagal tautybę lietuvių visoj 
Sov. S-goj 1979 buvę 2,851,000 
(1970: 2,665,000). Beje, sovie
tinė statistika įvairuoja: kitur 
randam, kad Lietuvoj 1979 gy
ventojų buvę 3,392,000, o 1970 
visoj Sov. S-goj lietuvių buvę tik 
2,608,223. Nežinia, kuriuos 
skaičius laikyti teisingesniais. 
Pačioj Lietuvoj 1979 gyvenę 
2,712,000 lietuvių (1970; 2,507, 
000), tad per 9 metus padidė
jo 205,000. Prieauglio nuošimtis 
yra labai mažas, metam tik 0.88 
(1970: 1.4). Latvių — 0.02 ir 
estų — 0.27, tad dar mažiau. 
Kitose “broliškose respubliko-

charistijos Bičiuliai ir paminėjo 
savo veiklos dešimtmetį.

-o-
Kryžius ne tik puošė lietuviš

ką sodybą, bet ir ją saugojo.
Tiek visokiausių negandų, ne
laimių ėjo per kraštą, žygiavo 
svetimos kariuomenės, naikino 
Lietuvą, o kryžius vis stovėjo 
sodyboje ir išsaugojo lietuvį 
ūkininką, jo žemelę, jo žmones.

Kryžių kalnas dabar yra kovo
jančios Lietuvos simbolis. Lie
tuva kovoja dėl savo religinių 
teisių ir dėl savo laisvių. Iš
naikino okupantai senas lietu
viškas sodybas, jšnaikino sody
bų kryžius, bet už tai iškilo 
Kryžių kalnas, kad tokiu būdu 
stiprintų lietuvį jo sunkiame 
kelyje.

Nekartų Kryžių kalno nuo
traukos yra dedamos kitų tautų 
spaudoje, nes tai simbolizboja 
visą Lietuvą.

Prisišne narna ir kunigų se
minarija, kaip ji varžoma, kaip 
visi kandidatai yra tikrinami 
KGB tarnautojų, kad veikianti ir 
slapta kunigų seminarija, esą ir 
slapti moterų vienuolynai. Vie
nuolės daugiausia dirbančios li
goninėse.

Religinės literatūros ateiną 
daug iš Lenkijos. Ir Lietuvoje 
valdžia leidusi išleisti knygeles 
mišiom Ir kitus liturginius pyks
tu*, bet jų esą labai mažai, 
žmonės nusirašą mašinėle. Val
džia draudžianti tokius perraši
nėjimus.

Žmones veikia įvykiai Lenki
joje, dar labiau stiprina žmonių 
religingumą ir prisirišimų prie 
Bažnyčios. KGB sustiprinusi 
bažnytinės veiklos ir žmonių 
sekimų.

Prie straipsnio pridėta ir vie
na nuotrauka — pamaldos šv. 
Teresės bažnyčioje.

se” 1979 lietuvių buvę 139,000 
(1970: 158,000). Tad galima ma
nyti, kad tarp 1970-79 sugrįžo 
į Lietuvą 19,000 žmonių.

Pagal tautybę 1979 Lietuvos 
gyventojai buvo taip pasiskirstę: 
lietuviai — 80% (1970: 80.1%), 
rusai — 8.9 (1970: 8.6%), len
kai — 7.3% (1970: 7.7%), gudai 
— 1.7% (1970: 1.5%), ukrainie
čiai — 0.9% (1970: 0.8%), žy
dai — 0.4% (1970: 0.8%), kiti — 
0.8% (1970: 0.5%).

Kaip matom, lietuviai savo
krašte dar sudaro gana didelį 
nuošimtį — 80% (latviai — 
53.7%, estai — 64.7%, o armė
nai net 89.7%). Rusų, gudų, uk
rainiečių bei kitų (iš “broliškų 
respublikų”?) nuošimtis' nežy
miai tepadidėjo, tuo tarpu lenkų 
ir žydų sumažėjo: lenkai gal “su- 
lietuvėjo”, o žydai išemigravo.

Sovietų statistikai yra būdin
gas. “antrosios kalbos” mokėji
mas. Kai 1970 statistikoj paduo
ta, kad 997,000 lietuvių mokė
ję rusiškai ir 956,000 lietuvių, 
arba 35.9%, rusų kalbą laikę 
savo “antrąja kalba”, tai pasta
rasis skaičius 1979 padidėjęs 
iki 1,485,000, arba 52.1%. Ži
noma, kad rusų kalbos mokėji
mas brukamas visais būdais: 
kas tik lanko mokyklą, turi dau
giau mažiau pramokti rusiškai. 
Tačiau mum pavojinga yra ten
dencija nišų kalbą laikyti 
“antrąja prigimta kalba”. Kai 
laisvai rusiškai mokančių nuo
šimtis perviršys 50, tai bus gali
ma sakyti, kad dauguma ge
rai moka rusiškai, todėl lietuvių 
ar kuri kita savo tautybės kalba 
nebereikalinga viešajame gy
venime.

Dar įdomu, kad Karaliau
čiaus krašte 1979 rasta 807,000 
gyventojų (miestuose — 77% ir 
kaimuose — 23%), o 1970 jų ten 
buvo tik 732,000. Matom, kad 
kolonizacija vyksta toliau, bet 
kaimai yra pustuščiai ir kadaise 
ten labai kultivuota žemė dabar 
dirvonuoja. Lietuviais 1979 ten 
užsirašė tik 19,000 (1970: 
23,000). (Elta)

NAUJA KNYGA ŠV. PRANCIŠKAUS 
SUKAKČIAI PAMINĖTI

Nuo 1980 rudens viso pasau
lio pranciškonai ruošiasi šv. 
Pranciškaus Asyžiečio 800 metų 
gimimo Jubiliejui, kurį minės 
1982. Tas pasiniošimas vyksta 
susitelkimu ir g&ijjaujinimu Se- 
rafiškojo Tėv0 dvas^je, kuri pa
sižymi charakteringu Kristaus 
sekimu, prasidedančiu nuo Pra- 
kartėlės ir pasibaigiančiu ant 
Kalvarijos kalno Kristaurkančia 
ir mirtimi. Šį pasiruošimą airi at
likti ir lietuviai pranciškonai, pa
tys gilindamiesi į šv. Pranciš
kaus gyvenimą ir savo tautie
čius su juo supažindindami. 
Tam tikslui Jie išleido Tėv. Vik
toro Gidžiūno parašytą knygą — 
šv. Pranciškaus dvasios spin-

ši knyga trumpučiais skyre
liais, lengvu stiliumi parašyta ir 
paveikslėliais iliustruota, iškelia 
pagrindinius šv. Pranciškaus gy
venimo įvykius; nerūpestingą 
jaunystę, klaidas pašaukimo be
ieškant, atsivertimo sunkumus,
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Muzikas Kompozitorius Aleksandras J. Aleksis š.m. spalio 
10 švenčia savo 95 metų sukaktį. Baigęs Varšuvos konser
vatorijų, 1913 atvyko į Ameriką ir čia vargonininkavo ir 
vedė chorus Chicagoje, Brooklyne, Springfield, UI. Nuo 1928 
metų vargonininkavo Waterbury, Conn., lietuvių šv. Juozapo 
bažnyčioje. Čia vargonininku išbuvo per 50 metų. Išėjęs 
į pensiją, pasiliko gyventi Waterbury. Veikė įvairiose or-
ganizacijose, ilgus metus buvo Vargonininkų Sąjungos pir
mininku, buvo Lietuvos vyčių centro valdybos pirmininku, 
Lietuvių Katalikų Susivienijimo centro valdybos nariu. Sukū
rė visą eilę kūrinių chorui, solo, mokykloms dainų, para
šė operetę “Į tėvynę”, sukūrė Lietuvos vyčių himną. 
Sveikiname sukaktuvininką!

AMBASADORIUS KAMPELMAN 
APIE MADRIDO KONFERENCIJĄ

Rugsėjo 17 JAV senato rūmuo
se Washingtone JAV komisija 
saugumo ir bendradarbiavimo 
Europoj reikalams padarė pra
nešimą apie Madrido konferen
ciją. Pranešimą darė JAV dele
gacijos pirmininkas ambasado
rius Max Kampelman, dalyvau
jant komisijos pirmininkui Dan
te B. Fascell ir nariams senato
riams John Heinz ir Claiborne 
Pell, kongreso atstovei Millicent 
Fenwick ir komisijos reikalų ve
dėjui R. Spencer Oliver.

Ambasadorius Kampelmanas 
pažymėjo, kad jau paruošiamojoj 
konferencijoj sovietų delegacija 
dėjo pastangas sutrumpinti Hel
sinkio akto vykdymo svarstymus 
ir skirti jiems tik šešias savai
tes. Sovietų delegacijai rūpėjo 
iš Madrido parsivežti ir paskelb
ti pasirašytus susitarimus.

Kiek plačiau nušvietė pasiek
tus rezultatus. Jis priminė, kad 
kompromisas buvo pasiektas pa
siūlymuose, sudarančiuose apie 
80 proc. Liko neišspręsti trys 
dalykai: pasiūlymai, liečią žmo
gau? teises,saugumo konferenci
jos sušaukimą bei jos darbų

Mažesniųjų Brolių ordino įkū
rimą, įdomius jo brolių charak
terius jr nuoširdų beturčio ir 
kenčiančio Kristaus sekimą. Vi
sas Šv. Pranciškaus gyvenimas 
persunktas kažkokia nuostabia 
poezija, kūrinių ir Dievo meilės 
romahtika. Dėl to šv. Pranciš
kaus asmenybe žavisi visi tikin
tieji ir netikintieji.

Sv. Pranciškaus dvasia lietu
viams labai maloni ir artima, nes 
jos spinduliavimas, prasidėjęs 
tuoj po Šventojo mirties, XIII 
amž. viduryje, pačioje Lietuvos 
valstybės kūrimosi pradžioje, Jo 
vaikų darbuose tebespinduliuoja 
ir dabar. Dėl to šalia šv. Pran
ciškaus gyvenimo pridedama 
trumpa Lietuvos pranciškonų 
istorija — Sv. Pranciškaus dva- 
stos spinduliavimas Lietuvoje ir 
Amerikoje. Sis skyrelis trumpais 
žodžiais atskleidžia šv. Pranciš
kaus sūnų gyvenimą ir darbus 
Lietuvoje ir išeivijoje.

Gale pridėtas priedas — 

apimtį ir sekančios konferenci
jos vietą bei laiką.

Vakarai laikosi nusistatymo, 
kad konferencijos baigiamajame 
akte būtų išlaikytas tam tikras 
balansas tarp visų trijų “krep
šių”; būtent — kad į baigiamąjį 
aktą būtų įtraukti nutarimai, lie
čią žmogaus teises.

Kiek tai liečia saugumo kon
ferencijos sušaukimą, JAV dele
gacija remia Prancūzijos pasiūly
mą, kad toj konferencijoj būtų 
svarstoma, kaip padidinti pasiti
kėjimą saugumu, kad būtų iš
vengta netikėto užpuolimo, kad 
būtų nustatytos saugumui patik
rinti priemonės. Vakarai siūlo, 
kad tai apimtų visą Europą 
iki Uralo, o sovietai — kad būtų 
įtraukta ir JAV teritorija.

Ambasadorius pažymėjo, kad, 
jei kitos valstybės turėtų pana
šias instifucijas, kaip šioji JAV 
komisija (vadinama ir JAV Hel
sinkio komisija), tai žmogaus tei
sių klausimas būtų žymiai pa
žengęs. Pabrėžė ypatingai stiprų 
Vakarų (NATO) valstybių sutari
mą ir bendradarbiavimą, ko so
vietai nesitikėjo. x

Po pranešimo atsakyta į klau
simus. Ambasadorius Kam
pelmanas padėkojo visiem daly
viam, kurie talkino Madrido 
konferencijos metu ir dabar.

Iš lietuvių dalyvavo: buvę 
Madrido konferencijoj Vliko 
pirm. dr. K. Bobelis ir Alto at
stovas dr. J. Genys ir buvęs 
JAV delegacijos narys R. česo- 
nis, taip pat Žmogaus Teisių 
Komiteto pirm. dr. D. Krivickas 
ir Vliko/Eltos įstaigos vedėja M. 
Samatienė.
z (Elta)

— Lietuvių Bendruomenės 
IX-tos tarybos suvažiavimas vyks 
spalio 24-25 Lenox viešbuty. 
Bostone.

charakteringiausios šv. Pranciš
kaus maldos ir Kūrinių,- arba 
Saulės giesmė Kūrėjui.

Knygos kaina — 5 dol. Ją 
galima įsigyti šiais adresais: “Sv. 
Pranciškaus Varpelis”, Francis
can Monastery, Kennebenkport, 
Me. 04046 ir “Darbininkas”, 341 
Highland Blvd., Brooklyn, NY. 
11207.

t
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POP. LEONO XIII ENCIKLIKA 
IR REFORMA LIETUVOJE

Minint popiežiaus Leono XIII 
didžiosios socialinės enciklikos 
Reruin Novarum paskelbimo 90- 
ąsias metines, naudinga prisi
minti, kiek jo socialinis moks
las turėjo įtakos Lietuvoj.

Jau XIX amžiuj Lietuvoj vys
kupai, kaip Valančius ir Bara
nauskas, kunigai, kaip Strazdelis, 
Jucevičius, Vienažindys ir 
katalikai pasauliečiai, kaip 
Dionizas Poška ir Simanas 
Daukantas, ugdė lietuvių tau
tos sąmonėj krikščioniškojo tei
singumo, lygybės ir brolybės 
idėjas. Kai kurie kunigai, kaip 
Mackevičius, Čepavičius, No
reika, vadovavo net Lietuvos 
Žmonių sukilimam, siekusiein 
teisingo žemės padalinimo ir 
politinės laisvės.

LIETUVOS KATALIKŲ PROBLEMOS 
VAKARŲ VOKIETIJOS SPAUDOJ

“Marijos žemė — kraštas po 
kryžium”, — tokia iškalbinga 
antrašte ilgą straipsnį apie reli
ginę padėtį Lietuvoj išspausdi
no Aacheno vyskupijos, Federa- 
linėj Vokietijoj, žurnalas. Straips
nio autorius Norbert Thiel pa
teikia ryškų vaizdą to kryžiaus 
kelio, kuriuo dabar eina katali
kiškoji lietuvių tauta, amžiais 
apsaugojusi savo tikėjimą, ku
riam ir dabar, nežiūrint visų 
sunkumų, ji lieka ištikima.

Ilgas ir garbingas lietuvių tau
tos krikščioniškąsias tradicijas, 
rašo žurnalistas, paliudija dvi 
svarbios sukaktys, kurias lietu
viai ruošiasi deramai atžymėti. 
Tai penkių šimtų metų sukaktis, 
1984 metais, nuo tautos globė
jo šv. Kazimiero mirties, ir šešių 
šimtų metų sukaktis, 1987, nuo 
Lietuvos krikšto karaliaus Jogai
los laikais.

Ilgą laiką lietuvių tautos isto
rija buvo glaudžiai susijungusi 
su lenkų tautos likimu, tad 
nenuostabu, kad lietuviai su di
deliu džiaugsmu sutiko žinią 
apie popiežiaus Jono Pauliaus 
Il-ojo išrinkimą. Jonas Paulius 
II-asis pažadino lietuvių tautoj 
naujas viltis, ypač po to, kai 
jau pirmomis savo pontifikato 
dienomis pareiškė, kad pusė jo 
širdies yra Lietuvoj, o vėliau į- 
vairiais būdais parodė savo pa
lankumą Lietuvai.

Pereidamas į dabartines kon
krečias lietuvių katalikų proble
mas, vokietis žurnalistas pri
mena, kad Sovietų Sąjungos 
konstitucijos 52-asis straipsnis 
visiem piliečiam užtikrina są
žinės laisvę bei kitas įvairias re
ligines teises, skelbia, jog Bažny
čia yra atskirta nuo valstybės. 
Tačiau tikrumoj konstitucijos 
skelbiamos tikinčiųjų teisės tėra 
tuščia raidė. Valstybė griežtai 
kontroliuoja visą religinį gyve
nimą Lietuvoj, varžydama ir 
Bažnyčios, ir pavienių tikinčiųjų 
religinę veiklą. Čia vokietis žur
nalistas išskaičiuoja jau gerai ži
nomus ryškesniuosius religinės

■ T ......
SŪDUVOS LEIDINIAI

A. Bendoriaus — LIETUVOS GEOGRAFIJA. Kaina 
3 dol.

Kun. J. Burkaus — TERESE NAUMANAITE. Kaina 
3 dėl.

• Teisininko Pr. Šulo — KAIP SUDAROMI TESTA
MENTAI. Kaina 3 dol. Su testamentine forma (anglų 
kalba) 3.50 dol.

Šias knygai galima gauti ‘‘Gano” administracijoj: P.O. 
Box 32 (71-73 So. Washington St), Wilkes-Barre, Pa. 18703.

Nauja Hetuvilkų valgių receptų knyga

LITHUANIAN COOKERY

Anglų kalba paruoiė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuvilkų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėms 
amerikietėms. Kaina 8 doleriai

Užsakymus siųsti: **G artas °, P.O. Box 32 (71-73
So. Washinfton Str.}, Wilkes-Barre, Pa. 18703

Vėliau krikščioniškojo teisin
gumo, lygybės k brolybės idė
jas skleidė katalikiški laikraščiai,- 
kaip Žemaičių ir Lietuvos Ap
žvalga ir Tėvynės Sargas.

įtaka buvo tokia didelė, kad jį 
galima drąsiai statyti šalia di
džiojo vokiečių vyskupo Kettele- 
rio, kuris yra parengęs kelią 
1891 pasirodžiusiai popiežiaus 
Leono XIII socialinei encikli
kai Renim Novaruin.

Daugumai Lietuvos kunigų ir 
katalikų pasauliečių socialinis 
Leono XIII mokslas XIX šimt
mečio pabaigoj nebuvo jokia 
staigmena. Jie jį sutiko su dide
liu entuziazmu ir ieškojo gali
mybių realizuoti. Leono XIII 
enciklikų įtakoj Lietuvos katuli- 

laisvės varžymo faktus: Bažny
čiai draudžiama teikti jaunimui 
religinį auklėjimą, vienintelei 
kunigų seminarijai teleidžiama 
priimti tik ribotą auklėtinių skai
čių, dėl to jaučiamas didelis ku
nigų trūkumas, draudžiama reli
ginė literatūra, Bažnyčiai yra pa
neigta galimybė pasinaudoti 
masinės komunikacijos priemo
nėmis, nemažas skaičius bažny
čių buvo uždarytos ir išniekin
tos, be valdžios sutikimo vys
kupai negali skirti klebonų. Ko
respondentas atkreipia dėmesį, 
kad nė viena Lietuvos vyskupi
ja iki šiol neturi rezidencinio 
vyskupo, šia proga priminda
mas, kad po 20-ies metų vis dar 
nėra atšauktas vyskupo Stepona
vičiaus ir vyskupo Sladkevičiaus 
ištrėmimo įsakas.

Lietuva amžiais buvo pagar
sėjusi kaip “Kryžių žemė”, rašo 
korespondentas, bet šiandien 
ateistinė valdžia draudžia statyti 
kryžius ne tik pakelėse, bet net 
ir kapinėse. Ir vis dėlto, nežiū
rint visų religinės laisvės varžy
mų, katalikiškoji lietuvių tauta 
išlieka tvirta savo tikėjime.

Čia žurnalistas pateikia kai 
kurių statistinių duomenų: turi
momis žiniomis, apie 75 procen
tai Lietuvos gyventojų po dau
giau negu 35-erių ateistinės san
tvarkos metų yra praktikuojantys 
katalikai. Tarp 70 ir 90 procentų 
vaikų yra krikštijami, du treč
daliai jaunimo priima sutvirtini
mo sakramentą, miestuose apie 
50 procentų, o kaime net apie 95 
procentai vyrų ir moterų tuokia
si bažnyčioj, mirusieji yra laido
jami su religinėmis apeigomis, 
tebėra švenčiamos visos religi
nės šventės.

Reikia tikėtis, rašo vokietis 
žurnalistas, kad Lietuvos Bažny
čiai ateity bus suteikta daugiau 
laisvės, atsižvelgiant į taip pat ir 
sovietų pasirašytus Helsinkio ir 
kitus tarptautinius susitarimus, 
įpareigojančius užtikrinti visiem 
žmonėm religinę laisvę. /iri ) 

kui Iviesuelial pradėjo organi
zuotis ir planuoti socialities re
formas ilgos carų priespaudos ir 
sulenkėjusių dvarininkų nua
lintoj Lietuvoj.

Didžiausia M tų reformų, be 
al>ejo, buvo Lietuvon žemės re
forma, ktirios įstątymą nepri
klausomos Lietuvos seimas pri
ėmė 1922 metais?

Pagal tą įstatymą arti šimto 
tūkstančių Lietuvos žemdirbių— 
Irežemių ir mažažemių — buvo 
aprūpinti žemės sklypais. So
cialiniu atžvilgiu tai buvo dide
lis laimėjimas. Lietuvis žemdir
bys šios reformos pasekmėj pasi
juto savos lietuviškos žemės šei
mininkas, buvo pašalinta aš
triausia nelygybė, ir liaudžiai 
sudarytos sąlygos siekti sociali
nės ir ūkinės pažangos.

Si socialinė žemės reforma tu
rėjo lemiamos reikšmės taip pat 
ir Lietuvos ūkinei, kultūrinei 
bei politinei pažangai.

Žymusis lietuvių valstybinin
kas dr. Leonas Bistras apie šią 
Lietuvos Žemės reformą taip 
rašė:

_ “Žemės reformos įstatymo pa
skelbimas buvo labai reikšmin
gas Lietuvos valstybei. Palie
kant nuošaly šio įstatymo kai 
kurias technines ydas bei jo įgy
vendinimo metoduose vieną 
kitą netobulumą, galima tvirtin
ti, kad šiuo aktu buvo paša
linta aštri socialinė neteisybė 
žemės saldymo srityje, sustip
rintas lietuvių tautinis savistovu
mas ir padėtas pagrindas politi
nei nepriklausomybei. Be tos 
žėmės reformos būtų Buvęs neį
manomas mūsų tautinės sąmo
nės toks griežtas ir greitas at
sipalaidavimas nuo svetimos 
kultūros ir priešingo valstybin
gumo įtakos ... Be šios žemės 
reformos, kuri pašalino žemės 
valdyme įsigalėjusią neteisybę, 
būtų buvę negalima sukurti tau
toje vieningumo dvasią ...” *

— §v. Kryžiaus ligoninė Chi- 
cagoj, kuriai vadovauja lietu
vaitės seselės kazimierietės, turi 
apie 300 tarnautojų, kurie gali 
susikalbėti ne tik angliškai, bet'1 
ir kuria kita kalba. Yra sudary-' 
tas sąrašas kalbančių svetimo
mis kalbomis ir, reikalui esant, 
pakviečiamas vertėjas tos kalbos, 
kuria gali susikalbėti ligonis.' 
Taip pat yra tarnautojų, galin
čių susikalbėti kurčiųjų ženk
lais. Užrašai ligoninėje yra ang
liškai, lietuviškai ir ispaniškai, 
bet susikalbėti gali dvidešimčia 
kalbų, tari’ jų arabiškai, bohe
miškai, čekiškai, prancūziškai, 
vokiškai, itališkai, korėjiškai, ja
poniškai, turkiškai, ukrainie- 
tiškai ir kai kuriais indusų dia
lektais.

Atnaujintas ateitininkų kry
žius Dainavos jaunimo sto
vyklavietėj. Manchester, 
Mich. Nuotr Jono Ufbomo

VIS DAŽNIAU 
PUOLAMI KUNIQAI
4 e / *

Lietuvos laisvajai Spaudai 
protestuojant prieš pastaraisiais 
metais padažnėjuaį Iltinį smur
tą prieš kunigus, oficialioj spau
doj pasirodo vis daugiau straips
nių, puolančių katalikų dvasiš- 
kiją. Tai,- be alrejo, režimo ata
ka prieš lietuvių tautinį religinį 
sąjūdį, kurio bakas plačiai nu
skambu ir užsieny. ‘

Komjaunimo Tiesoj (1981 sau
sio 24) puolamas pernai rugsė
jo pabaigoj Vilniaus Sv. Teresės 
šventėj girdėtas Vytauto Skipario 
pamokslas, kuriame jaunas kuni
gas kritikavo “valdiškus bedie
vius”, alkoholizmo bangą ir 
Kauno kunigų seminarijai taiko
mus suvaržymus.

Valstiečių Laikraštis (1981 
kovo 28) persispausdino neoni
nio Biržiečių Žodžio išpuolį 
prieš Papilio bažnyčios kleboną 
P. Budriūną. Jis esąs vienas iš 
tų, kurie “stengiasi būti aktyves
ni, religines dogmas skleidžia 
ne vien bažnyčioje, bet ir kas
dieninėje žmonių aplinkoje”.

N. Radviliškio klebonas Juo
zas Balčiūnas kaltinamas už savo 
elgesį laidotuvėse 1980 spalio 
14: “pasakęs apie velionę vos 
keletą žodžių, pradėjo skųstis, 
kad persekiojamas tikėjimas, ma
siškai uždarinėjamos bažnyčios”. 
Jau ne pirmą kartą jis bandęs 
“sukelti žmonėms nepasitikėji
mą tarybine santvarka”. O rug
sėjo 15 jis grasinęs N. Radvi
liškio vidurinės mokyklos 
mokytojam, kad jie “dar kartą 
nuskambės per Vatikano radiją”.

(Elta)

— Kanados statistikos įstaiga 
išleido 1979 m. metraštį, kuria
me išspausdinti duomenys, lie
čiu imigraciją. Iš jų matyti, kad 
Kanadon 1979 m. imigravo 
112,096. Ontario provincijoj ap
sigyveno 51,947, Br. Kolumbijoj 
— 16,586, Albertoj — 12,778, 
Ųuebece — 19,522. Iš Lietu
vos imigravo tik 1 asmuo, taip 
pat iš Latvijos ir Estijos po vie
ną, iš Sov. Sąjungos — 1,385, 
iš Britanijos — 12,853. Kitoj len
telėj nurodyta, kad Lietuvoj gi
musių imigravo į Kanadą 1979 
m. 12 asmenų, Estijoj.gimu.siu — 
8, Latvijoj — 7.

— Solistės Ginos Čapkauskie- 
nės dainų ir arijų plokštelei 
leisti komitetas susiorganizavo 
Chicagoj. Jo pirmininkas — Jo
nas Talandis (2560 Oakwood 
Terr., Olympia Fields, III’. 
60461). Komiteto prezidiume ir 
komisijose įsijungė per 20 asme
nų. Sudarytas darbo planas, aiš
kinamasi orkestrų, rekordavimo 
ir kitų išlaidų sumos.

Mielas Tautieti, drauskis
LK Susivienijime

LKS yra tvirta, saugi lietuvių fraternalinės apdraudos or
ganizacija. Turtas siekia 3 milijonus dolerių.

Turi modemiškus apdraudos planus
pilnamečiams ir jaunamečiams:

— 20 metų mokėjimo — 20 Year Payment Life
— 20 metų taupymo — 20 Year Endowment
— Taupymo iki 65 metų — Endowment at Age 65
— Mokėjimo iki 85 metų — Life Paid up at 85 

(tik pilnamečiams).

Susivienijimas turi ir priedinius draudimus už mažus mo
kesčius. Aplikantai nuo 16 iki 40 metų, nuo $500.00 iki 
$2000.00 apdraudai priimami be medikąlinės egzaminaci
jos — sveikatos patikrinimo.
Susidomėję apsidraudimu Lietuvių K. Susivienijime, kreip
kitės į Jūsų kolonijoj gyvuojančios kuopos sekretorių, arba 
į Susivienijimo centrą išpildant žemiau paduotą kuponą.

. LITHUANIAN C. ALLIANCE s 
P. O. Box 32 (71-73 So. Washington St.) 

Wilkes-Barre, Pa. 18703

Esu susidomėjęs apsidraudimu Liet. Kat. Susivienijime

Vardas, pavardė ........................... ...................... .......

krtčlut tiųikit tietiog (centrų. Malonėkit attakyt: (taip ar nr).

Adresas  .............—......................  —— Atitaisymas. Aprašant

,....... ..........—.................... rap cod.)........... .  "‘r’-*?■
Iri., nurtrvr prtMnlpt
Luopon. ttnfrat paiiąi Jį kuponą kuopot tekretoritii, kurs esme- xorespond nta*, pažymėjo) Kad 
niai a dankf t nuteiki paaiikinimų, patarimu ir atlikt rtikalingut ‘tp0'
formai amai Malontkite attakyt: ....... ...... frėtp 1 i^rgio lietu
Jeinu norttif (s i raly t crntrinJn kuopoh. tada ir aarytMi aso- vi ų parapijos choras . "Milių me-

Brolis Kazimieras trapistų vienuolyne su alijošium iš Jurbarko

JURBARKO ALIJOŠIUS 
TRAPISTŲ VIENUOLYNE

Netoli Spencer miestelio, Mas
sachusetts valstijoj, yra tra
pistų, tylinčių vienuolių, Šv. 
Juozapo abatija. Jų tarpe yra ir 
du lietuviai: brolis Kazimieras Ir 
alijošiaus augalas iš Jurbarko. 
Alijošius yra brolio Kazimiero 
šeimos turtas ir kraitis. Jis puo
šia tylinčių vienuolių valgomąjį.

Valgomasis ilgas, su mediniu 
ir kukliu stalu bei kietais krės
lais. Alijošius sėdi rusvame puo
de pačiame valgomojo gale. Puo
das ir žemė, tiesa, jau iš Nau
josios Anglijos, bet alijošius te
bėra lietuvis iš Jurbarko.

Nustebęs klausiu brolį Ka- 
mierą: “Kada gi šis alijošius iš 
Jurbarko tapo trapistų?” Jis su 
džiugiu šypsniu ima pasakoti 
angliškai apie senelius, jų bran
giąją Lietuvą ir jų brangiausią 
turtą — alijošių iš močiutės Jur
barko. Brolis Kazimieras jaučia 
lietuviškai ir pasakoja lietuviška 
širdim.

Brolio Kazimiero močiutė He
len Nayouck (Elena Naujokas?) 
palikusi savo gimtąjį kraštą apie 
1900 metus. Kartu su ja į šia
pus Atlanto atkeliavo ir alijo
šius. Nors ir vienų viena, bet 
turėjo tylų ryšį su gimtine. 
“Anuomet”, primena brolis Ka
zimieras, “buvo dar lengva įsi

vežti augalus.” Elena ištekėjo. 
Ir jos šeima suaugo. Alijošius ir
gi tarpo ir didžiavosi iškilia vie
ta šeimos svetainėj. “Močiutė 
paliko alijošių mano mamai”, 
reikšmingai prisimena lietuvis 
trapistas. “Genėjom, persodinė- 
jom, laistėm . . .” Šeimos alijo
šius buvo įvaizdžiu šaknų sene
lių žemėj.

Brolio Kazimiero motina pa
liko jam šeimos turtą ir kraitį 
iš Lietuvos. 1969 brolis Kazimie
ras, jau trečios kartos lietuvis 
Jungtinėse Amerikos Valstybė
se, kartu su alijošium tapo tra
pistų.

Rodos, kad alijošius girdi ir 
supranta mudviejų pokalbį. Jis 
žėri savo vešliu žalumu. Rodos, 
kad sako, jog smagu jam čia 
garbinti Kūrėją su tylinčiais vie
nuoliais. Jis ne vienas — kartu 
yra lietuvis trapistas.

Brolis Kazimieras yra uolus 
Darbininko skaitytojas. Labai 
domisi savo tautiečių išeivija ir 
sielojasi dėl senelių gimtojo 
krašto vargo.

Trapistai garbina Dievą malda 
ir darbu, patarnaudami artimui. 
Brolis Kazimieras yra ir mokslo 
žmogus. Būdamas labai gabus 
svetimom kalbom, jis naudojasi 
ne tik keletu modernių kalbų, 
bet ir hebrajų, graikų, sirų. . . 
Jo domesio sritis — patristika, 
Bažnyčios Tėvų raštai. Jo išsa
mus veikalas apie šv. Efremą, 
Sirijos šventąjį, yra šiuo metu 
spausdinamas. Be to, verčia iŠ 
graikų kalbos į anglų kalbą Ka- 
padokijos Tėvų raštus.

Atsargiai ir su pagarba palie
čiu tylųjį alijošių. Jis kone Šimt
metinis. Iš Jurbarko! Daug ma
tęs ir daug girdėjęsl Brolis Ka
zimieras kalba lietuviška širdim 
apie savo šaknis Jurbarke — se
nelių žemėj.

A. Rubšys

— Liberty Federal Savings 
and Loan Assn., lietuvių įkurta 
ir jų iki šiol vadovaujama fi
nansinė institucija Philadelphi- 
joj, pasiekusi 200 milijonų vertę, 

< gegužės pradžioj sulaukė savo 
veiklos 80 m. sukakties. Visą lai
ką ji gausiai rėmė Philadelphi- 
jos lietuvių pastangas finansais 
Ir patarnavimais. Institucijos 
vyriausias vadovas (Chairman of 
the Board) yra K. čeledinas, 
turįs mokslo laipsnius inžineri
joj ir teisėj.

tu giedojo ne choras, bet solis
tė Birutė Cypienė.
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(Continued from last month)

Chairman Leonard Pallis called for a report from our 
Treasurer, Leocadia Donarovich.

Leocadia Donarovich gave a detailed report on Money 
Certificates and on low interest hajids, that it is advised by 
our Actuary, to keep them until they mature instead oi taking a 
big loss if we sell them now. f

Dear Delegates,
It gives me great pleasure to extend sincere greetings to all of 

you and to submit my financial report covering all financial transac
tions from January 1, 1978 to December 31, 1980.

TREVOSE FEDERAL SAVINGS. SOUTHAMPTON. PA.

Total Checking Accounts Balance. January 1, 1978 $ 8,507.33

Receipts:
/

Dues Collected from Members $ 226.198.86
Principal and Interest on Mortgages 339,505.23
Interests on Bonds 298.486 93
Matured Bonds 297.000.00
Matured 6-month Certificates 94.566.98
Garsas and Sale of Books 1,835.59
Insurance Settlement 183.10
Delegate Checks Returned 420 12
Convention Donation 10.00 1.258,206.81

Disbursements:

Sick Claims

$ 1,266,714 14

» , 7,633.06
Death Claims 224.180.91
Matured Endowments 111,586.31
Cash Surrenders 55,018.35
Salaries. Pensions & Traveling 109.706.34
Mortgages 305,812.37
Actuarial ’Fees 34,004.00
Examiners Fees 13,987.43
General Expenses (Maintenance. Postage.

Donations, Advertising. Insurance. Supplies etc.) 40.049.07
Taxes 32,947.39
Utilities (Heat, Electric, Water, Telephone) 11,389.73
SBA Loan 10.332.00
Legal Retainer 1,800.00
Dues Refunded 984.91
Garsas 29,971.05
Certificate Loans 4,902.80
Printing & Preparation of Annual Statements 10,173.06
Service of Bank (Bonds — Clipping coupons) 3/100.00
Age 95 Payment 250.00
Delegates & Convention Expenses 9,921.45
Scholarship Awards 2,500.00
Bank Charges ' 593.04 1.020,743.27

$ 245.970.87
Transferred to 6-month Certificates & Savings 223,588.62
Transferred to Dividend Account 17,500.00 241.088.62

Total Checking Accounts Balance, December 31, 1980 » 4,882.25

BENEFICIAL SAVINGS BANK. PHILADELPHIA. PA. $ 25,278.45
Balance as of January 1. 1978
Transferred from First Eastern Bank, W-B.. Pa. » 23,000.00
Interest Earned 3,568.41
Interest from Matured 6-month Certificate 3,586.62 30.155 03

Transferred to 6-month Certificate
« 55,433 48

44.000 00
Balance as of December 31, 1980 » 11.433.48

Balance as of January 1, 1978
Transfened from First Eastern Bank. W-B.. Pa. 1 37,000.00
Interest Earned - 3.262.10
Matured Certificate including interest 25,345.05

» 34.771.78

6S.607.15

I 100.378.93

90.000.00
» 10,378.93

Transferred to 6-month Certificates I 56.000.00
Transferred to Wyoming National Bank, W-B., Pa. 34,000.00 
Balance as of December 31, 1980

COLONIAL FEDERAL SAVINGS. PHILADELPHIA, PA.
Balance aa of January 1, 1978 r. • rx
Transferred from Wyoming National Bank. W-B„ Pa. 
Interest Earned «■
Interest from Matured Certificate

' *

» 28,000.00
1.3*2-71
1.387.35 2 30,730.08

Tranafened to Dividend Aecouat, Wyoming Net.
Balance as of December 31. 1980

0 30.800.00
4

30.000.00

» 730.06

CHEATER DELAWARE VALLEY SAVINGS, PHILADELPHIA.PA 
Saline as of January 1, 1078
Transferred from let Eastern Bank, W-B, Pa.
Transferred from Wyoming National Bank. W-B, P*

* OEM).00 
10,080.00

4UJ8

•

lifeieia* BP ■ ■-----Intrrwtl 1 ■■ ISO tl ' 34,011 J8

S 38,211-22

fees IB---------4-1 P -■ raniNii it ti w pewmcw MVinfi,

Balance aa of Dsrsatbar 31, IBM

DIVIDEND ACCOUNT. WYOMING NATIONAL BANK. WS, PA.' ‘‘ 1 \
Bataaae aa of JaiMsary 1. 1078
Transferred from WvantwNattaaal Beak, W-B.. Pa 0 10,000.60
Tanma^amJ e*2 fimwiAwu a an Mites Em* TWO B rWNTWTl ITaWls " ■ • MOO Mil • WEMBVWI

Tsatroferrod from First Eastern, W.B., Pa 7.800.00 ,'

8 227.58

47JSW.OO
’ » I " . Y - » -

8 47387 AB

Cheeks Cashed % 47.00888
Bailee aa of Duio^sr 81, 1080 - s

CASH IN CHECKING ACCOUNTS - » 4.8M.W
Balance in Beneficial Savings Bank, Philadelphia, Pa 11,433.48
Balance in Trevose Federal Savings, Southampton, Pa. 10,378.93
Balance in Colonial Federal Savings, Philadelphia. Pa. 730.06
Balance in Dividend Account, Wyoming National Bank, W-B., Pa. 480.96 
Total Cash Balance. December 31, 1980 • 27,905.68

CERTIFICATES:

Certificate No 266053-51, Beneficial Savings Bank, Philadelphia, Pa. * 30,000.00
Certificate No. 26-014605, Colonial Federal Savings, Phila., Pa. 50,000.00
Certificate No. 20554-24, Southeast National Bank, Phila., Pa. 30,000.00
Certificate No. 240022699, Trevose Federal Savings, Southampton, Pa. 40,000.00
Certificate No. 1443792, First Pennsylvania Bank. Philadelphia, Pa. 10.000 00

I 160,000.00

This concludes my financial report. I wish to express my 
sincere gratitude to all of you for your trust, your kindness and your 
cooperation in all our undertakings. May I extend my very best 
wishes for the success of this, the 68th Convention, on the 95th 
anniversary of our existence. My goal was to give you good service 
which 1 hope I achieved, at least in part.

Respectfully submitted,
< Leocadia Donarovich,

Treasurer

Motion by George Sadauckas to accept the Treasurer’s report, 
second by Dr. Vladas Simaitis. Motion carried unanimously.

Chairman Leonard Pallis called for a report from Frances Kati
lus of the Constitution and By-Laws Committee.

Frances Katilus reported that her report is printed in the 
Convention booklet and that she did not receive any recom
mendations on any changes.

Vice-chairman Saulius V. Kuprys, Esq. read article 6 — 
Section 2 of the Constitution Procedure to amend the Constitu
tion and By-Laws and said that the proposed changes listed on 
page 32 rtf the Convention booklet can riot be acted upon.

Motion by Joseph B. Laucka to accept the recommen
dation of Atty. Kuprys second by Vyto Jucius. Motion carried 
unanimously.

Chairman Leonard Pallis called for a report of the Trustees. 
Trustee Vyto Yucius gave a verbal report as to the Trustees 
findigs as follows.

Reports of the Trustees
June 11, 1981 

To the Board of Directors of the 
Lithuanian Catholic Alliance

In compliance with the duties assigned to the trustees by the 
Constitution and By-Laws, Article 7, We: Vito A. Yucius and Dr. 
Vladas Simaitis, met at the Home Office on June 9, 10, 11, 1981 
for examination of the Executive Director’s and Treasurer’s 
records for the period from January 1, 1980 to December 31, 1980.

We checked all orders issued for payment by the Home Office 
and found all in agreement with the cancelled checks. The 
amounts on the checks further agreed with the Home Office 
ledger. We compiled a list of outstanding checks the amounts of 
which correspond with the Treasurer’s records as follows:

Total Cash Balance as of Jan. 1, 1980 $ 25,637.53

Income:

January 51,180.43 \ •

February 59;088.20 -e

March • 33,211.51
April 25,204.12
May 16,200.71
June 70,891.13 , - v • » , ,

July 18,482.56
August 44,432.05 -N # V*

September 32,244.46 --.’5
October 32,233.62 .' a. ,• J?

November 13,150.39
December 17,942.26

• 4 M ' 413,361.45

I 438,998.98

Disbursements;
20,338.24

*

January \ a a V *
A. Ju 'i ’■ ■

February 21,406.63
March 31,155.13
April 19,219.70
May 53,226X18
June 16.809.21
July 32,993.03
August ’ 15,604.48 1. • ■ •<*%•' • • ’ ‘' • *
September. 27,785.61 ' • ’flk f v* ★ -U K *7

October 15,080.71 ' ' ' . < ' *
November 15,269.77
December - 41.588.30 * • -

310,476.89

Transferred to 6-month Savings Certificates
128,522.09
110,000.00

Interest from all Savings Accounts
18,522.09
9,854.806

Dividend Checks Cashed
28,854.89

471.21

Total Cash Balance December 31, 1980 $ 27,905.68

The total balance in checking accounts plus outstanding 
checks in the amount of $32,508.19 agrees with balances appearing 
on the First Eastern Bank, Wilkes-Barre, Pa., Miners Savings 
Bank, Pittston, Pa., Wyoming National Bank, Wilkes-Barre, Pa. 
This amount added to the cash balance in Trevose Federal Savings, 
Beneficial Savings Bank, Colonial Federal Savings in Phila
delphia, Pa., and the dividend account in Wyoming National 
Bank equals the total cash balance.

We checked all files and first mortgages granted and found that 
the stated monthly payments on principal and interest had been 
made regularly, with the exception of Loan No. 256 — loan balance 
$8,008.00 plus interest, Loan No. 291 — loan balance $5,072.00 
plus interest, Loan No. 303 — loan balance $9,193.00 plus interest.

As of January 1, 1980 there are 52 mortgage loans: 46 
conventional loans for the sum of $592,800.00; 3 Veterans Ad
ministration loans — $7,891.00 and 3 F.H.A. loans — $15,621.00 
for the total amount of $616,312.00.

We carefully checked all Bond Investments at Wyoming 
National Bank — found them all in agreement with the Home 
Office records.

This concluded ouf examination for 12-month period of 1980 
so we wish to thank the Executive Dierctor, Treasurer and Of
fice Personnel for their kind cooperation during Our visit.

, . . J ........... I fl . 4 i

Respectfully submitted, • •'

Vito A. Yucius
Trustee

Dr. Vladas Simaitis
Trustee

Motion by George Sadauckas to accept the report of the 
Trustees, second by Anthony Meskauskas. On the question, Joseph 
Giedraitis asked about the low interest bonds and was answered by 
Treasurer Leocadia Donarovich.

President Thomas E. Mack, Esq. explained the procedure of 
issuing a mortgage loan, as to the interest rate which is one percent 
less than the prevailing rate in the bank and that an applicant 
must be a member of the Alliance for at least one year before he 
can apply for a mortgage loan. After no other questions, the 
report was accepted unanimously.

Chairman Leonard Pallis called for a report from President 
Thomas E. Mack, Esq.

President Thomas E. Mack, Esq. gave a verbal report and 
submitted his written report as follows:.

/

Monsignor Balkunas, Reverend Fathers, Members of the Board 
of Directors, Delegates, and Friends of our Great Lithuanian 
Catholic Alliance, it is my pleasure to submit a report to you of the 
activities and operations of our society during the period from 
June 1978 to July 1981.

Our last convention in the Pennsylvania Pocono Mountains 
was pleasant and enjoyable, according to many of the delegates 
who attended. Our time in Rochester on the shore of the Great Lake 
Ontario promises to be equally as good. For those of you who 
are able to spend extra time, there are a great many attractions 
nearby, including but not limited to, Niagara Falls, Lake Ontario, 
and the magnificent Genesee Valley. Enjoy it.

During the interim, the executive committee has been in
creased to five members. In addition, in order that we are 
able to properly conduct business, the Chair was elected to a 
seat on that committee rather than acting as it did for prior years 
in an “ex officio” status. The committee consists of Mrs. 
Donarovich, Frank Katilus, Vyto Yucius, Joseph Laucka and myself. 
The committee meets regularly and on occasion specially. The 
minutes of the meetings have been published regularly which 
I am sure you all read with interest, and the attendance was regular 
of the members who could attend, and they performed-their 
duties loyally and diligently.

We have no legal problems confronting us of any sequence. 
We always have a few veiled threats from lawyers but we’ve 
never been forced into litigation. We believe that many times the 
threats are only of nuisance value aimed at provoking a small 
settlement.

Our home office is being staffed now by Mr. Charles Liscosky, 
our Executive Director, ^nd Miss Alena Miškinis and Elaine 
Eckert. Since our last greeting two loyal and devoted friends, 
and valued employees, Helen Menhens and Roseanne Walkavage 
have retired. It would be a breach of etiquette for me not to mention 
the decades of loyal and diligent service they performed for yoor 
Alliance. They now act as consultants for us on a monthly 
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stipend. Our physical plant is very good, and perhaps 80 to 70% 
of the rehabilitation and restoration program In Wilkes ’Barre 
City has been completed, so that your office is surrounded by 
a new and graceful setting.

We continue to lose Lodge secretaries and in some cases 
mergers are necessary.'However, a number of other fraternal 
societies with whom I’m acquainted, have the same problem. 
Many of the secretaries who are devoted are older and wish to 
retire, and have a difficult time finding replacements in view of the 
amount of compensation they receive for their services.

Our society is painfully aware that Lithuania is still under the 
domination of Soviet Colonialism. Your Board of Directors on 
behalf of the society continues to lend its support urging the 
continued non-recognition policy of our government. The Chair 
is of the opinion that the Voice of America, with the continued 
support of the United States government has done a remarkable 
job of keeping some spirit alive.

Our secretary Frank Katilus served admirable as our Executive 
Director filling the vacancy which existed when Monsignor Boll 
resigned for about two and one half (2 1/2) years when for 
personal health reasons he felt obliged to discontinue his service. 
It was then that Mr. Liscosky agreed to fill in the vacancy. We thank 
Mr. Katilus and we are deeply grateful for his efforts during the 
time that he served so admirably.

I regret to inform you that the membership drives which the 
Board sponsored have not l>een very successful. The incentives 
are certainly worth the effort but somehow the Chair and the Board 
have not been able to motivate any meml>ership to speak of. We 
need your help.

Our investment income continues to exceed premium income. 
Our assets have not decreased very much in comparison to our 
membership decrease. Our financial structure is absolutely 
sound and yet if we continue losing membership our situation 
might be compared to that of the “Tontines”. It is the story 
of a group of vety wealthy men who have pooled resources of 
billions and billions of dollars with much of it pledged to go to the 
survivor of them. The problems they encounter are mind-boggling.

A-l is the rating listed in the various consumer insurance and 
private documentary insurance reports in connection with your 
Alliance. Twelve years ago we had a solvency ratio of approx
imately 130 percent. It is now approximately 152 percent. The 
largest insurance agencies in the world have a current ratio of 
approximately 106 percent. In order to offset this large surplus 
your Board has voted an extra ordinary dividend for distribution 
prior to the convention. We are very strong and very solid financial
ly. We know that the work of our secretaries, members and officers 
for the past 95 years is the reason for our strength and soundness. 
Once again I say to you that nothing is more constant than change 
and we have a duty and responsibility to discuss changes in our 
administration and changes in our “modus operandi” and certainly 
changes in our purposes. These statements concerning our financial 
solvency require more amplification and I will ask for some 
time at the Podium for that purpose.

Suffice it to say, that this situation could become severe or 
dangerous.

This year will be the first in many years when we will not 
break bread with a real gentleman, a fine editor, a courteous, 
gallant person, Mr. Matas Zujus. I shall not encroach upon time 
here to eulogize him in my report. Mrs. Donarovich has done 
so superbly. I can only say that I’m happy that I was able to write 
about him and ’’give him the roses” while he was alive, on 
several occasions.

Although our Vice President, Mr. Laucka, did a fine job in. 
his tribute to our brother William T. Kvetkas, who passed to his 
reward since our last convention, it would seem fitting that I should 
take a few moments to pay a richly deserved tribute to a devoted 
and highly esteemed officer who served for many years as your 
supreme secretary.

Despite his very active life in Alliance activities and the 
numerous demands upon his time, he was first and foremost a 
family man. He loved to be with his family. He was a devoted 
husband to his dear wife, Katherine. He was sincere, he was 
earnest, he was loyal, he was industrious, he was self-sacrificing. 
He tried hard to give not only service to the members of 
our Alliance but also service with quality. We found him at all times 
a man of understanding, sympathy, learning and integrity.

He worked hard and long and may he enjoy his eternal 
rest and the rewards he has earned.

Mr. Zujus’ passing left a great void in our publication. 
The "Garsas” was his baby. He only worked half a day — 12 hours, 
seven days a- week. Fortunate we were, however, to have our 
Vice President Laucka offter to help with the editing of our news
paper until such time as we could get a permanent replacement. 
He made arrangements with Father Bucmys in Brooklyn, New 
York, and Father had done an excellent job of producing the 
editions which we have all received. Tbe Board is very grateful 
to him for taking on these extra duties and I want to extend my 
thanks to him on behalf of the Board, the Delegates, and the 
members for so doing.

i

During the past several years we’ve been solicited by a num
ber of people who suggest that they are fraternal member
ship consultants. Their correspondence might lead one to believe 
that they had a panacea for all problems in all fraternal societies. 
The Chair meets regularly with six or seven other officers in 
other fraternal societies in Pennsylvania and the concerted opinion 
of all of them is the problem of securing membership and 
competent managerial people.

It very well may be that at this convention we should 
consider spending some of the surplus we have on competent and 
adequate help in both those fields.

On May 2, 1970 all of us suffered a great blow — Monsignor 
Boll had passed away.

In the passing of the Monsignor I have lost a. great 
and good friend, whose encouragement, counsel and wisdom have 
meant so much to me over the yean. The cause of charity has lost a 
leader, who gave unstintingly of his labor and his time. We shall 
all miss him. His passing is a great blow to his colleagues 
on the Board, where intimacy of association added love to the 
respect entertained for him.

Here was a man of superlatively high standards, complete 
integrity, and boundless enthusiasm for whatever task he took in 
hand. Noone, whose privilege it was to know him. Is likely to foraet 
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* the candor of his speech, the courage of his faith, the warm and 
glowing brightness, of his friendship. Ho never dodged a respons
ibility, never refused to take on a hard job if it needed to be done.

. What he preached, he practiued. What he believed, ho believed 
in heart and soul. He fought hard for every cause in which he 
enlisted, and the causes for which he fought were good and right.

Ho was a friend and esteemed gentleman, and administrator, a 
builder, an outstanding member of the community, a true Patriot 
with a love, both for America and Lithuania, — but most of all a 
great priest of God. And ho loved yoUr Alliance.

We experienced a feeling of sadness for some time then — 
but today, perhaps In our hearts and minds should be — a 
feeling of gratitude, gratitude that this great man and priest lived 
among us, and that we knew him and that he left a great legacy to 
his parish, the Diocese of Scranton and the Alliance and its 
members. During his thirty-four (34) years at St. Michaels Parish 
in Scranton a beautiful new church, a convent, and a school were 
erected. The Bishop then asked him if he would take over the 
duties at Holy Trinity Parish in Wilkes Barre, where he served 
faithfully for twelve (12) years. One of his loves was the congre
gation of the poor Sisters of Jesus Crucified and he was the prime. 
mover in having the inagnificient structure, St. Mary’s Villa, a home 
for the aged, erected and subsequently a fine convent for the 
Sisters. From 1947 until he died he was secretary to the Diocesan 
Council of Administration and of the building commission. Every 
window, door and roof in any building being erected in that 
Diocese came under the scrutiny of Monsignor Boll.

For forty-six (46) years, he labored in God’s vineyard. Forty- 
six (46) years of prayer, dedication, love, commitment, of priest- 
liness. Monsignor — was gentle — and kind. He was a gentlemen 
in the tnie sense of the word. One of the definitions of a gentle
man is “one who never gives pain to another”. Always patient and 
understanding, he was never unkind to anyone.

He was a humble man. And he was ever conscious of an intel
ligence beyond his own. As a result, he had warmth, he was com
passionate, he was approachable. He communicated easily with 
others, and as a priest, inspired in others his own love of God.

To those of us who were privileged to be close to him I 
know there has occurred a void in our life. To those of you, who 
were so privileged, I can now only say our loss is Heaven’s 
gain.,

I’m sure our dear Monsignor will look down upon us as we 
gather in Rochester, and join with me on behalf of the board, 
in wishing you a good convention, spirited but fruitful in the 
end, a prayer for results and plans for the future and above 
all a pleasant, successful, and enjoyable time with old and new 
friends.

Respectfully submitted,

Thomas E. Mack, Esquire 
President

Joseph Giedraitis asked, how many members are there in the 
Alliance at the present time, and Charles Liscosky, Executive 
Director reported about 3,900.

Saulius V. Kuprys, Esq. asked Atty. Mack for an explana
tion of the paragraph “Once again 1 say to you that nothing is more 
constant than change, and we have a duty and responsibility to 
discuss changes in our administration and changes in our “Modus 
Operandi” and certainly changes in our PURPOSES”. Atty, 
Kuprys wanted to know what changes in our purposes, and Atty. 
Mack answered, that he certainly did not mean to change the 
purposes from the beginning of the organization, but present 
changes if tfiey do come up.

Leocadia Donarovich said that perhaps we should tell more of 
our services that we have for our members.

Motion by Albina Poška to accept the report of President 
Thomas E. Mack Esq. second by Anna M. Galenas. Motion 
carried unanimously.

Chairman Leonard Pallis adjourned the meeting at 11:50 A.M. 
for participation in a celebration of a Holy Mass for the deceased 
members of the Alliance and announced that the meeting will 
convene after lunch at 2:00 P.M.

Holy Mass for the deceased members of the Alliance was 
celebrated by our Spiritual Advisor, Rev. Msgr. John Balkunas, 
P.A. in the Cayuga room of the Marriott Inn at 12:00 noon.

On September 27th, in Msspeth, N. T. the blessing of ■ 
Lithuanian Cress — Wayside Shrine took place. Seated in . 
front, from the Mb USA Congresswoman Geraldine Ferraro, 
Msgr. John Laven, the Bishop of Brooklyn Francis Muga veto, 
tee Bev. Francis Bulovas, pastor, the Rev. John Pairalnilkis, 
Rev. Father Anthony Prakapm, OFM, the Rev. L. Budreckas. 
Httto by Charter Binkin.
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An offer to join the
LITHUANIAN FEDERAL CREDIT UNION
Everyone Is saving some money for the future. Most of us 

depend on the local branches of major banks and savings 
sssociatlons to keep our hard earned money and to pay us an 
adequate rate of interest But Is the Interest on our savings 
adequate and does It keep up with the rate of Inflation?

We have a better solution for your money problems — 
become a member of a Credit Union,

A LITHUANIAN CREDIT UNION!
Thia Is what wo have to offer for you:
1. 7% INTEREST on regular “day of deposit to day of with

drawal” passbook savings accounts. (That's 1.5% better than 
what you got In a bank).

2.12% INTEREST on Credit Union Share Certificates that are 
especially attractive to small depositors.
You can obtain Share Certificates for as little as $500 or $1000 or 
In larger sums (In $500 units) for 3 months, 6 months or longer 
periods of time. Tho annual yield Is In excess of 12%. (Isn't that 
bettor than tho 5.5% for Savings Banks accounts?)

3. HIGHEST INTEREST ON MONEY MARKET CERTIF
ICATES. These Savings Certificates are Issued for $10,000 
deposits and pay not a penny loss than tho bank Issued 
Certificates.

4. ALL DEPOSITS ARE INSURED UP TO $100,000 by National 
Credit Union Administration. Your money is just as safe hero as 
In sny bank.

5. CONVENIENT LOANS to all members at tho lowest 
possible Interest rates. You can borrow money to buy a new car, 
to repair your home or for any other worthwhile project 
Credit Union Is always hero to help you.

5. FINANCIAL ADVICE, for you and for your family — free of 
charge service for all Credit Union members.

The KASA Lithuanian Credit Union In Ilttio more than a year 
has reached one and a half million dollars In deposits!

Through advertising, donations and services M hotpe tho 
Lithuanian community and It's Individual membore.

You should be one of us and you are woteome to Join us.
Come In, write Of phono to KASA LITHUANIAN CREDIT 

UNION, SB-01 114th Street Richmond HM, N.Y. 1141$. ToL 
(212)441-47$$..* . -

For your convenience our offices are opon every working 
day from $ AM tM I la tho evening. Fridays tM • PM and 
Saturdays till 5 PM.

WE HOPE TO SEE YOU SOON!

I
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THE CHRONICLE OF THE CATHOLIC 
CHURCH IN LITHUANIA

DOCUMENT NO. M 
August 30, 1980

(The complete text)

To: The Ordinaries of the 
Lithuanian Catholic Church 
and to tho President of the 
Kaunas Theological Seminary.

The Second Vatican Ecu
menical Council proclaims in its 
decree Optatam totius that the 
"clergy shall consider the 
Seminary as the heart of the 
diocese and will gladly assist it 
to the extent of their ability”. 
Hence the most understand
able concern of all Lithuania's 
bishops and priests about the 
only existing Thelogical Sem
inary in Kaunas. The recent 
event* at the Seminary compel! 
us to show even greater concern 
for its fate.

The Lithuanian clergy has 
recently found out that Petras 
Anilionis, the Commissioner of 
the Council for Religious Affairs, 
has ordered the expulsion of 
Aloyzas Volskis, a fourth-year 
student, from the Theological 
Seminary. He was accused of 
associating with the so-called 
‘extremist-priests’ during his 
vacation. This event has caused 
particular indignation because 
of the Commissioner’s insistence 
that the above-mentioned theo
logical student be expelled by 
the leadership of the Seminary. 
By expelling Aloyzas Volskis, 
the official atheists are black
mailing the theological students 
and active priests; this behavior 
not only exceeds the limits of the 
permissible as defined by the 
Soviet law, but also violates the 
elementary norms of human be
havior. The Lithuanian priests 
are asking with good reason if 
the Commissioner has the legal 
or moral right to intervene so 
crudely into the internal affairs 
of the Theological Seminary; 
they are also asking what the 
Seminary would be worth if it 
submitted to illegal compulsion 
and began dismissing those 
seminarians in whom the church 
had placed its greatest hopes? 
If the seminarian has realy 
violated the Soviet laws, his case 
should be handled by the pro
curator’s office and the courts, 
but one should never acquiesce 
in the attempt of the Commis
sioner of the Council of Reli
gious Affairs to act as an un
official procurator. Afraid to 
leave the traces of his criminal 
activity, he is verbally forcing 
the president of the Theological 
Seminary and the Ordinaries to 
become the accomplices of his 
crimes.

The decree Presbyterorum or
dinis, issued by the Second 
Vatican Ecumenical Council 
states: “The Shepherd of our 
souls and Bishop has founded 
His Church in such a way that 
God’s people, whom he has
selected and acquired by his In August she spoke on Talk of a horrendous part of history.

COMMUNION BREAKFAST 
AT ST. CASIMIR’S

The Christian Mothers Altar 
and Rosary Society of St. 
Casimir's Church, Pittston, held 
their annual Communion Break
fast recently in the church hall. 
Invocation was given by Rev. 
Peter J. Alisauskas.

Mrs Helen Nagy, president. 

blood, could always and to the 
end of the world have their 
priest*, that Christians never be 
like sheep without a shepherd”. 
This summer the leadership of 
the Seminary has sent 36 names 
of new candidates for confirma
tion by the Commissioner of the 
Council for Religious Affairs in 
Vilnius — he rejected 17 candi
dates. Elęven candidates were 
prexlefited from entering the 
Thelogical Seminary last year. 
This deplorable situation has 
been going on for over thirty 
years and no end is yet in sight. 
The Council for Religious Af
fairs has prevented hundreds 
of the most outstanding candi
dates from attaining priesthood. 
If not for this ceiling on the 
number of seminarians, a limit 
inspired by atheist fanaticism 
and imposed on the Theological 
Seminary, the number of priests 
in Lithuania would be many 
times larger than it is now.

The Theological Seminary is 
placed in a particularly painful 
situation when the decisive 
word on the acceptance of candi
dates belongs not to the sem
inary leadership or to the 
ordinaries, but to the officials of 
the atheist government, led by 
the Commissioner of the 
Council for Religious Affairs. 
The wreckers of the Church are 
trying to channel into the 
Theological Seminary as marry 
candidates as possible who do 
not have a vocation for priest
hood, are of poor physical and 
mental health, or are even 
forced to collaborate with the 
State security organs. The Lith
uanian priests have been saying 
for a long time that this situa
tion in the Theological Sem
inary is very harmful for the 
Church and that an energetic

. . LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE 
ORGANIZED IN 1866

The first arrivals In the United States from Lithuania 
found themselves In a new land with different customs 
and traditions. They organized societies for mutual 
help with their main goal of preserving their religious 
future, their national and cultural inheritance. This 
spearheaded the erection of the Catholic churches. 
Also, at the time of a death, each contributed small 
amounts to pay burial expenses. In the year of 1886, 
there was organized an alliance of Catholic societies 
and the name of the Lithuanian Catholic Alliance 
was adopted.

ST. PETERSBURG, FLORIDA
Some of our Lithuanian 

residents here in St. Petersburg, 
Florida, are being accused and 
harassed by the Jewish Defense 
League, and rising to the oc
casion is our own K of L 
member, Victoria Jacobson, with 
articles regarding this situation, 
both in the local newspapers 
and through our own radio 
station.

welcomed the members and 
guests and Mr*. Mary Luke 
acted as toastmaster. Rev. 
Michael Bryant of Our Lady 
of Fatima Center, Elmhurst, was 
guest,speaker. Rev. Alisauskas, 
moderator gave remarks and 
L > 41 j iNLnsi

effort by *11 concerned is 
required for it* correction. There 
is no justification for unfit sem
inarians undermining the Semi
nary spirit and, upon becoming 
priests, the entire clergy.

We are deeply convinced that, 
despite the difficult conditions, 
the Lithuanian ordinaries and 
the leadership of the Seminary 
should make a greater effort to 
defend the good candidates and 
the seminarians, while the 
candidates who are sent by the 
government organs or are other
wise unsuitable, should be 
diverted to secular life. The 
decree of the Second Vatican 
Council on the “preparation 
of priests” categorically states 
that "in the selection and testing 
of candidates, one must always 
be exacting, even if there was 
a great shortage of priests, 
because God will not allow his 
Church to lack laborers”.

The clergy of Lithuania is also 
convinced that as long as the 
Theological Seminary lacks 
freedom of action, the 
Ordinaries themselves, with the 
assistance of the priests, should 
see to it that all the suitable 
candidates, rejected by the 
Council for Religious Affairs, be 
enabled to study, to educate 
themselves and to be ordained 
at an appropriate time.

As we conclude our discussion 
of several problems of the Theo
logical Seminary, we wish to 
assure the leadership of the 
Seminary as well as the Ordin
aries that all Lithuanian priests 
will support you in these sacred 
duties to keep the heart of the 
Catholic Church — the Theo
logical Seminary — in good 
health and capable of graduating 
zealous workers in the Vineyard 
of Christ.

Show Radio WPLP about this, 
and the following is just a small 
segment of her conversation, 
and I quote:

"We feel it is our moral com
mitment to bring to your atten
tion what we consider to be an 
historically true fact the first 
Holocaust that nobody talks 
about, that is not written about, 
and that remains as hidden fact

Pictured, first row, seated, 
from left, Mary Ann Dula, Mary 
Luke, Rev. Alisauskas, Rev. Bry
ant, Helen Nagy, Helen Sen
nick. Second Row, Jule Keder, 
Marion Tribendis, Marion Che- 
palis, Mary Waiksnis, Frances 
Mercincavage. Agatha Ambro- 
mavage.

ST. MARY’S, WANAMIE, 
OBSERVED JUBILEE

St. Mary’s Parish, Wanamie, 
observed its Diamond Jubilee 
on Sunday, October 11, at 3:00 
p.m., with a Pontifical Mass of 
Thanskgiving. Auxiliary Bishop 
James C. Timlin, V.G., princi
pal celebrant of a concelebrated 
Mass with five former pastors, 
Msgr. Anthony Norkūnas, 
Father Peter Alisauskas, Father 
John Dastick, Father John Ma- 
sakowski and Father Joseph 
Lasky. Father Victor Simkonis, 
also a former pastor is a guest 
at Little Flower Manor, Wilkes 
Barre.

Following the Jubilee Litur- 
■ gy, a dinner-dance has been 

' held at the Nanticoke American 
Legion at 4:30 p.m. General 
Chairman Mrs. Betty Yakimo- 
wicz assisted by Mrs. Josephine

The first Holocaust, securing 
in Lithuania, resulted in box
car deportations, freezing long 
walks, torture, maiming and 
ultimate death of Millions of 
Lithuanians, eventually result
ing, as Russia swept through the 
Lithuanian corridor and on into 
the Ukraine and Poland, in a 
genocide, mainly through 
famine, of six million human 
beings — a genocide of in
credible magnitude, an occur
rence that the whole world 
seems to know little about, since 
the spotlight has always been 
focused on the Nazi holocaust, 
which brought about the murder 
of six million Jews. Who is not 
heartsick and sorry for the in
nocent in that most terrible 
event! *

But please know that there ex
ists a surging unrealized wish in 
our hearts and minds that, 
above all, the Western world 
becomes aware of those people 
who died of famine and outright 
murder t at the hands of the Rus
sians and their collaborators. 
The Lithuanian people also suf
fered hardships of indescribable 
measure; they were shipped to 
Siberia, beaten, robbed, 
tortured maimed, their homes 
and their lives destroyed. Now 
some 40 years later there are 
Lithuanians being persecuted 
and facing possible deportation 
— thus sure death — because 
they are accused of past cruelty 
to Jetf’*."

We are grateful to Victoria 
Jacobson for her al) out efforts, 
to help in |ome way these 
beleaguered people, out of this 
situation, which is cruelty 
beyond measure, to bring forth 
these accosations after 40 years, 
from which they have already 
been cleared, and bring them 
unnecessarily to a point, of 
despair, when- most of them 
are in their seventies.

H. Vilnis
• / X

Yacuboski and Stephen Resavy.
Prior to the turn of the century, 

Wanamie Lithuanians attended 
Mass at St. Adalbert’s Glen 
Lyon, and Holy Trinity, Nanti
coke. Through the energetic ef
forts of Anthony Shukvietis and 
others an item in St. Mary’s 
Annals reports that “on June 23, 
1901, Lithuanians from Wana
mie and Glen Lyon held their 
first meeting. Michael Abraitis 
was elected chairman and Vla
das Mielauckas, secretary. It 
was decided to erect a church 
dedicated to the Blessed Mother

Life insurance benefits 
when acquired by a person 
immediately establishes 
financial protection for those 
nearest and dearest to him. No 
person can have too much life 
insurance, particularly the head 
of a family. Therefore, it is sug
gested to urge all applicants for 
membership to choose higher 
amounts of life insurance bene
fits.

The sound condition of the 
Alliance together with the new 
classes of life insurance benefits 
and addditional benefits for pre
ferred risks, give lodge sec
retaries and organizers the am
munition to sell prospects on a 
competitive basis.
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of God, under the title of 
‘Auiros Vartai’ (Gate of Heaven). 
For this purpose they would 
purchase the former Methodist 
Church situated on the 'New 
Road.’

Officers selected were: 
Casimir Pieksztinihkas, presi
dent; Carl Alvis, vice president; 
Vladas Mielauckas, secretary; 
Anthony Shukvietis, treasurer, 
Vincent Matackauskas, Joseph 
Baejunas and Anthony Franka. 
Joining this select group as 
collectors in Wanamie were 
Martin Sluzialis and Matthew 
Levulis, while Michael Levulis 
and Thomas Masialis per
formed similar roles in Glen 
Lyon.

Upon obtaining permission 
from Bishop Michael J. Hoban, 
the Methodist Church was pur
chased on October 7, 1901, for 
the sum of $7,000 and the deed 
presented to the Bishop. At 
Christmas time that year the 
first Mass was offered by Father 
J. Žilinskas, pastor of St. Casi
mir’s Plymouth. Despite the 
fact that the parish embraced 
only 70 families their generosity 
far exceeded their numbers and 
the church grew rapidly.

The parish originally was 
served by several pastors until 
1906 when the present rectory 
was completed during the 
tenure of Father J. Kasakaitis.

With the arrival in 1916 of 
Father J. K. Miliauskas In

(Continued on page 8)



RETAIN JUDGE PODCASY
ronto and Georgetown Univer
sity Law School, he was elected 
to the bench by an overwhelm
ing majority 10 years ago.

Elect Judge Olszewski to the 
Penna. Superior Court. He 
deserves it.

“1 am a law-and-order judge, 
a no-nonsense judge,” Judge 
Peter Paul Olszewski said. “I 
will do my level best to be a 
good judge.”

He has already shown he 
knows how!

OBITUARY
Mrs. Agnes Skaras

tawaaM*

Judge Peter Paul Olszewski 
is one of those judges, with 
a reputation for eliminating

Buried September 21 with a 
Mass of Christian Burial in Holy 
Trinity Church. Interment in 
the parish cemetery. Bear

8 • Nr. 8, Spalis — October, IMI
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Judge Peter Paul Olszewski

ELECT JUDGE OLSZEWSKI 
TO THE SUPERIOR COURT

Judge Peter Paul Olszewski 
has been Luzerne County’s 
Common Pleas Judge for 14 
years; now he waists to bring 
that experience to the Penn
sylvania Superior Court.

A graduate of SS. Peter and 
Paul’s School, Wyoming Semi
nary, Lafayette College, and 
St. John’s University Law 
School, Olszewski (pronounced 
Ol-shef-ski) has been a trial 
judge since 1968, receiving an 
overwhelming vote of con
fidence in 1977. He also prac
ticed as a trial lawyer for 15 
years.

Judge Peter Paul Olszewski 
understands first-hand the di
rect impact of a judge’s de
cision; his judicial philosophy 
shows it.

“Our judicial system is ham
strung by an endless chain of 
hearings and rehearings, trials 
and retrials, appeals after ap
peals,” Judge Peter Paul Ol
szewski said. “Such a system 
taxes the patience and confi
dence of the people and must 
be terminated by determined 
and dedicated judges.” •

court delays and promptly dis
posing of eases.

An advocate of continuing 
legal education, Judge Peter 
Paul Olszewski is active in 
Pennsylvania Judicial Confer
ences, the American and Penn
sylvania Bar Associations, and 
chaired the 1980 and 1981 
Meetings of the .State Trial 
Judges. Believing education 
also comes from the public, 
Judge Peter Paul Olszewski 
belongs to various community 
and veterans’ erganizations.

“The Superior Court is not 
an ‘ivory tower’ body, but an 
appellate court which directly 
affects citizens’ lives, rights, 
property, safety and security,” 
Olszewski said.

ST. MARY’S 
WANAMIE, 
OBSERVED 
JUBILEE

(Continued from pane 7)

1916, the parish embarked on a 
period of growth and expansion 
and a new and larger church 
was completed in 1922, and 
dedicated by Bishop Andrew 
Brennan.

Father Miliauskas despite dif
ficult times managed to reduce 
the original $32,000 debt to 
$8,200. After a brief period of 
administration by Father J. Ras- 
tutis. Father Victor Simkonis 
was named pastor in 1933.

Anticipating the Golden 
Jubilee of the Parish, Father 
Simkonis completely refur
bished the church and rectory 
and had the grounds graded and 
beautified at the estimated cost 
of $20,000.

Father V. Kupstas was named 
pastor, May 20, 1953, and he 
oversaw the remodeling of the 
rectory. Father John Valūnas, 
became pastor in 1955, during 
which time a new organ was 
purchased and dedicated with a 
concert in October, 1960.

Father Peter Alisauskas was 
appointed pastor on April 27, 
1961 upon the death of his 
predecessor, and immediately 
he executed, plans to erect a 
shrine in Father Valūnas’ 
memory. During his pastorate, 
permanent picnic stands were 
erected and paved parking areas 
completed and these facilities 
were blessed on June 24, 1962. 
The Glen Alden Coal Company 
donated land for a parish 
cemetery and in 1964 a cemetery

Mrs. Leona Fi lore to w Lodge 
90 — 28 E. Oak Street, West 
Hazleton, Pa. 18201. Died: Au
gust 30, 1981, Buried: Septem- 
■ber 2, 1981 SS Peter and Paul's 
Cemetery, Hazleton, Pa.

Anele PikOnienA — Lodge 38 
28 Marion Street, Pittsburgh, 
Pa. 15205. Died<August 31, 
1981.

’ 1981. Bured; September IS All 
Soula* Cemetery, Chardion, 
Ohio.

Mr». Stefa Reinyi Daidynas 
— Lodge 222 — 1645 Lado 
Drive, Eicondido, Calif. 99025. 
Died: September 10,-' 1981. 
Cremation: September 15, 1981 
Cypreu View Crematory, San 
Diego, Calif.

Stasys Jlarxdukas — Ixrdge 307 
— 18308 Hiller Avenue, Cleve
land, Ohio. Died: September 13,

cross was erected, donated by 
the parish societies.

Father Anthony Norkūnas 
served briefly to be succeeded 
by Father John Dastick on 
January 25, 1967, who in tum 
relinquished pastoral duties to 
Father John Masakowski who 
became administrator on 
February, 20, 1969.

Father Masakowski complete
ly renovated the electrical 
system in the church and 
directed the installation of new 
carillon bell system. His im
mediate successor Father Joseph 
I^asky, who became pastor, 
September 7, 1971 installed 
new heating units, glass doors in 
the vestibule, and a new Altar 
of Sacrifice. He also maca
damized the walks and parking 
lot areas.

Father Carl Prushinski ac
cepted the challenge of pre
paring the parish for its 75th 
jubilee upon assuming the 
pastoral charge on September 4, 
1979. In anticipation of the 
celebration, the Church’s in
terior was cleaned, statues re
painted, caq?eting installed, all 
to enhance the beauty of the 
church. Currently a re-roofing 
project is in the planning stage. 
Today St. Mary’s stands as 
testimony to the faith and 
perseverance of the founding 
fathers, the parishioners and the 
pastors who have served the 
parish.

Mrs. Agnes Skeras — Lodge 
17 — 178 S. Meade Street, 
Wilkes Barre, Pa. 18702 Died: 
September 18, 195L Buried: 
September 21, 1981 Holy Trini
ty Cemetery, Bear Creek, Pa.

Joseph F. Galinis — Lodge 
23 — Hastings, Pa. 16646. Died: 
September 25, 1981. Buried: 
September 28, 1981 St. Ber
nard’s Cemetery, Hastings, Pa.

Jurgis Ambrazevičius (George 
Ambrose-Ambroski) — Lodge 
151 - 3Ž6 West Main St., West
ville, 111., 61883, Died: Sep-ville, III., 61883, Died: 
tember 24, 1981.

AWARDS DAY HELD 
BY ST. CASIMIR’S
The Junior Choir of St. 

Casimir’i Church, Pittiton, 
recently celebrated its first 
annual Awards Day. Foreground 
center is Laurie Burdett who 
won the “Angel Award”, perfect 
attendance and merit awards.

First row: perfect attendance 
and merit award winners are, 
George Kainage, Rebecca 
Drouse, Linda Mušto and 
Michael Kamage.

Second row merit award win
ners are Jackie Yagloski, Chris 
Walter, Karen Shillabeer, 
Josephine Kamensky, Patricia 
Corey,. Jennifer Kizis, John 
Drouse. Daneen Mazenko was 
absent from photo.

Third row, Peter Dotter, as
sistant organist, Rev. Peter Ali
sauskas, moderator, and Mary 
Ann Dula, organist/director. 
The children presented Mrs. 
Dula with a rose.

Garse” galima įsigyti šias knygas
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Your enrollment In the Lithuanian RC Alliance 
will be a sound investment Your payments towards 
your life Insurance are your savings. But your 
membership with this organization is also Important 
because with It you will belong to a large national 
American Lithuanian organization which will help 
you to keep close ties with people of your ethnic 
origin and cultural heritage.

LCA

Mrs. Agnes Skeras, of 178 S. 
Meade St., Wilkes-Barre, died 
September 18 in Little Flower 
Manor, where she was a guest 
the past two years.

Born in Lithuania, she 
resided most of her life in Wil
kes-Barre. She was a member of 
Holy Trinity Ckerch, Wilkes- 
Barre, its Living Rosary and 
Christian Mothers Societies.

Her husband, Anthony, died 
in 1969.

Surviving are a son, John, 
Scranton; daughters, Helen, 
Wilkes Barre; MH. Jule Mati- 
konis, Spotswood, N.J.; Mr*. 
Bernice Sirocki, Wilkes Batre; 
10 grandchildren, three great-

Judge Bernard J. Podcasy 
has served honorably and well 
as one. of Luzerne County’s 
Common Pleas Judges for 
almost 10 years; now he wants 
to continue using that exper
ience for another term. A grad
uate of the University of To-

An Infantry Army Captain 
in the Second World War, he 
was wounded in action 3 times; 
he served as Prothonotary of 
Luzerne County for 10 years, 
has experience as an Assist
ant District Attorney, Solicitor 
of Ashley Borough and former 
Deputy Attorney General in 
Pennsylvania.

He is a member of the V.F.W., 
the Catholic War Vets, the 
D.A.V., the Tatra Club and a 
number of civic and fraternal 
organizations. He is one of 8 
children bom to the late Joseph 
and Catherine Podcasy, Polish 
immigrants. He has a reputation 
for tempering mercy with jus
tice, when appropriate, and 
cutting through “legal mumbo- 
jumbo” to get quickly to the 
issue in order to promptly dis
pose of cases before him. He 
has always been supportive of 
and sympathetic with Lithua
nian causes. He has earned 
•nd deserves our vote and sup- 

j| port for retention in November. 
| To vote for his retention:

Pull down the lever opposite 
the retention question at top 
of ballot.

Judge Podcasy and President 
Thomas E. Meek. both retired 
disabled. World War II Officer*, 
have been good friends for 
many years.

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė. 
316 puslapių, didelio formato. Kaina .............. $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Ši
mutis. Kaina ............................................................. 3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000 
žodžių. Kaina .............................. '.......................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V.
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių
Kaina ........................................................................ $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modem 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina ...................................................................... $10.00

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta
knyga. Kaina .......................................................... $4.0U

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina   $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina .......................................   $3.50

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėraš
čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958^59 
metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ........................................................................ $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ........................................................................ $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley, bupression ot the Lithua
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley .................. .'..................... $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ........   $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ..................... r................................................. $9.00

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadflnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau- 
da. Kaina ..............   $2.00

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Čižiūnas and J, Žemkalnis .................. $5.00

P.O. Box 32 (71
Barre, Pa. 18703


